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สวนที ่1 
บทสรุปผูบริหาร 

 
 ทามกลางความไมสงบในพื้นที่ 3 จังหวัด การทํางานในพื้นท่ีเปนเร่ืองยาก  โครงการจัดการศึกษา
แบบทวิภาษา(มลายูถิ่น-ภาษาไทย) แมจะเปนนวัตกรรมที่มาจากพื้นฐานความตองการของชุมชนและมี
แนวทางที่จะนําไปสูความสมานฉันท อันเปนสิ่งท่ีจะเกิดประโยชนแกชุมชนระยะยาว ซ่ึงไดมีการรับใน
หลักการแลวในเบื้องตน แตชุมชนก็มีความหวั่นไหวตอการปลุกกระแสความสงสัย ไมวางใจ  เนื่องจากปญหา
ความหวาดระแวง ความไมเชื่อม่ันท่ีมีอยูเปนพื้นฐานและการไมมีแหลงท่ีจะหารือใหคลายความสงสัยหรือ
หาทางออก 

โครงการวิจัยนี้ จึงเปนความพยายามของคนในชุมชนทีจ่ะหาทางแกไขปญหา  หาแนวทางใหชุมชนมี
สวนรวมในการจัดการศึกษาแกเยาวชน  รวมทั้งมีโอกาสรวมในการตัดสินใจหรือเขาใจกิจกรรมตางๆ ท่ีมา
จากภายนอกและมีผลกระทบตอชุมชน โดยการพยายามรวมกลุมคนมารวมกันจัดตั้งเปนองคกร เพื่อเปน
แหลงของการปรึกษาหารือในเรื่องตางๆ โดยพยายามใชแนวคิดการปกครองแบบวิถีอิสลาม คือ สภาชูรอ  
ซ่ึงเปนแนวทางที่มีการใชมาแตเดิม โดยเสนอในรูปของสภาการศึกษาชุมชน  ซึ่งเนนดานโครงการจัด
การศึกษาแกเยาวชน  และมีการพยายามใชภูมิปญญาทองถิ่นเขามารวมในการดําเนินงาน เห็นไดจาก
คณะกรรมการ ซึ่งประกอบดวย ผูนําดานการปกครอง ผูนําดานการศึกษา ทั้งสายศาสนาและสามัญ และ
ปราชญชาวบาน ภูมิปญญาทองถิ่น  สถานที่หรือแหลงของการรวมกลุม เพื่อการหารือและเผยแพรความรู  
ใชในรูปของศูนยการเรียนรู ศูนยวัฒนธรรม  เพื่อสรางองคความรู รวมปราชญทองถิ่นดานตางๆ ฝกอบรม
และการสรางสรรคงานภูมิปญญา เชน การเขียนเรื่อง การทําส่ือเพื่อการเรียนการสอน เปนการสรางการรวม
แรงรวมใจในการทํางานตามแนวทางและที่เรียกวา ฮูกง ปากะ 

โครงการนี้นับวาทําไดสําเร็จในระดับที่นาพอใจและทําใหเห็นถึงสภาวะของชุมชนในพื้นที่ 3 จังหวัด
ชายแดนภาคใตซึ่งมีปญหาความไมสงบในปจจุบัน  เห็นแนวทางเขาถึงปญหาและแนวทางการเขาถึงชุมชน
ในพื้นที่  อยางไรก็ตาม  โครงการวิจัยการจัดตั้งสภาการศึกษาชุมชนเพื่อสนับสนุนการจัดการเรียนการสอน
แบบทวิภาษาและการศึกษาของชุมชน โรงเรียนบานบึงน้ําใส ตําบลตะโละหะลอ อําเภอรามัน จังหวัดยะลา 
เปนโครงการที่ดําเนินการโดยชาวบาน  การนําเสนอโครงการแบบชาวบาน จึงมีปญหาในการใชภาษาเขียน 
แตมีความลึกในดานความคิด และแสดงสภาวะของชุมชน สภาพปญหาการดําเนินงาน  รวมทั้งเปนแนวทาง
ในการเขาถึงชุมชน  โดยผานการรวมกลุมจัดตั้งสภาการศึกษาและศูนยการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมชุมชน 
เพื่อเปนแหลงรวบรวมวรรณกรรมทองถิ่น และเปนสถานที่ฝกอบรมคนในชุมชนในการสรางส่ือตางๆ สําหรับ
โรงเรียน ซึ่งสงผลใหความเขาใจระหวางชาวบานและโรงเรียนดีขึ้น 
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การวิจัยนี้เปนการวิจัยแบบกระบวนการมีสวนรวมของชุมชนในเขตบริการโรงเรียนบานบึงน้ําใส ต.
ตะโละหะลอ อ.รามัน จ.ยะลา โดยมีวัตถุประสงค (1) เพื่อจัดตั้งองคกรในหมูบานสําหรับบริหารจัดการ 
จัดเก็บขอมูล องคความรูของชุมชน และแกไขอุปสรรคปญหารวมกัน โดยผานกระบวนการวิจัยทองถิ่นของ
ชุมชนในพื้นที่โรงเรียนบานบึงน้ําใส (2) เพื่อหาวิธีการหนุนเสริมการจัดการเรียนการสอนแบบทวภิาษา1  และ
การศึกษาของชุมชนแบบอื่นๆ โดยผานสภาการศึกษาชุมชน 

ผลที่ไดจากดําเนินงานวิจัย ทําใหสามารถจัดตั้งสภาการศึกษาชุมชนไดสําเร็จและไดรวบรวมองค
ความรูในการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาการศึกษาของชุมชน ความรูที่เปนภูมิปญญาของชุมชน  เพื่อ
นําไปใชและเผยแพรแกชุมชนอื่นๆ ไดรับรูดวย  และเมื่อโครงการไดทําการวิจัยตามแผนงานและกิจกรรมท่ี
รวมกันรางขึ้น ผลปรากฏวา ทีมวิจัยไดวิธีการหรือแนวทางเขาหาชุมชนเพื่อทําความเขาใจและสรางความ
ตระหนักแกของชุมชนเกี่ยวกับโครงการทวิภาษาฯ ทั้งในพื้นท่ีและนอกพื้นท่ีเขตบริการของโรงเรียนบานบึง
นํ้าใส รวมทั้งไดเสริมสรางอัตลักษณของชุมชนที่มีภูมิปญญาในดานตางๆ อันนําไปสูการอนุรักษสืบสาน
ภาษาและวัฒนธรรมทองถิ่น โดยการจัดตั้งศูนยเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมประจําชุมชนขึ้นเพื่อเปนการตอ
ยอดงานตอไป 

การไดจัดตั้งสภาการศึกษาของชุมชนก็เสมือนหน่ึงไดองคกรในหมูบานสําหรับบริหารจัดการ จัดเก็บ
ขอมูล องคความรูและภูมิปญญาดานตางๆในชุมชน รวมท้ังมีสวนรวมในการแกปญหาหรืออุปสรรคตางๆ 
รวมกัน โดยผานกระบวนการวิจัยทองถิ่นชุมชนในพื้นท่ีเขตบริการของโรงเรียนบานบึงน้ําใส และหาวิธีการ
หนุนเสริมการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาและการศึกษาของชุมชนโดยผานสภาการศึกษาชุมชน ซึ่ง
เปนองคกรท่ีสามารถใหขอเสนอแนะเกี่ยวกับปญหาที่เกิดขึ้นระหวางการดําเนินงานของโครงการทวิภาษาฯ 

 
 
 

                                                        
1 จากผลการวิจัย การศึกษาสถานการณทางภาษาในจังหวัดชายแดนภาคใต โดย สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ 

(2549) ไดพบวาชุมชนมีความตองการท่ีจะใหมีการใชภาษามลายูถิ่นรวมในการจัดการศึกษาควบคูไปกับภาษาไทยซึ่งเปน
ภาษาราชการ  เพ่ือแกความไมเขาใจและความทุกขของเด็กในการเริ่มเขาเรียนในการศึกษา ซ่ึงเปนภาษาแมของเด็กเปนสื่อ
ในการเรียนการสอนสําหรับในปแรกๆ ของการเรียนและใชอักษรไทยในการเรียน เพ่ือใหสามารถเชื่อมโยงเขาสูภาษาไทยได
อยางมีประสิทธิภาพ 
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สวนที2่ 
สรุปเนื้อหาโครงการโดยยอ 

 
2.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 ดวยหลักการที่วาการจัดการโครงการใดๆ ที่เก่ียวของกับชุมชน ถาจะใหโครงการดังกลาว
ประสบความสําเร็จ โครงการดังกลาวตองไดรับความรวมมือจากคนในชุมชน โดยคนในชุมชนเปนผู
เริ่มเล็งเห็นปญหา และรวมมือกันหาวิธีแกปญหาดังกลาวอยางมีสวนรวม จากประสบการณการ
เปดตัวโครงการทวิภาษา ณ โรงเรียนบานระแวง อําเภอยะรัง จังหวัดปตตานี ซ่ึงมีคนชุมชนบางคน
มีมุมมองที่แตกตาง และยังไมเขาใจเก่ียวกับวัตถุประสงคที่แทจริงในเรื่องของการจัดการเรียนการ
สอนแบบทวิภาษา (ภาษามลายูถิ่นและภาษาไทย) โดยเขาใจวา การจัดการเรียนการสอนแบบทวิ
ภาษาที่ใชระบบอักษรไทยในการเขียนภาษามลายูถิ่นนั้น จะเปนการทําลายและลดบทบาทของ
ระบบตัวเขียนภาษามลายูอักษรยาวีในชีวิตประจําวัน ซ่ึงความไมเขาใจดังกลาว นําไปสูการไมให
ความรวมมือจากคนในชุมชน จึงสงผลทําใหการดําเนินงานโครงการทวิภาษาฯในชุนชนบานระแวง
ตองหยุดชะงัก ดังนั้นเพื่อใหชุมชนเกิดความเขาใจและมีมุมมองที่ตรงกัน จึงสมควรที่ตองมีการ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็น เรียนรูปญหา รวมทั้งศึกษาวัตถุประสงคที่แทจริงของโครงการทวิภาษาฯ
เพื่อใหไดขอตกลงรวมกันตามความตองการของชุมชน อันจะนําไปสูการสนับสนุนโครงการทวิภาษา
อยางยั่งยืนตอไป   
 การคัดเลือกโรงเรียนในชุมชนตาง ๆ สําหรับเปนโรงเรียนนํารองของโครงการทวิภาษา 
โรงเรียนดังกลาวตองมีคุณสมบัติที่เหมาะสม ไดแก เปนโรงเรียนในเขตพื้นที่ที่มีความเข็มแข็งของ
ชุมชน มีความสามัคคีของคนในชุมชนซึ่งทําใหชุมชนมีความสงบ มีมรดกทางภูมิปญญาที่สืบทอดมา
จากบรรพบุรุษ มีความหลากหลายทางสถาบันการศึกษา และมีพื้นฐานรวมทั้งประสบการณในการ
จัดการโครงการวิจัยทองถิ่น 

เน่ืองจากโรงเรียนบานบึงนํ้าใส  ตําบลตะโละหะลอ อําเภอรามัน  จังหวัดยะลา มีคุณสมบัติ
และความเหมาะสมตามคุณสมบัติ ดังกลาวไดแก มีสถาบันการศึกษาที่หลากหลาย เชนมี
สถาบันการศึกษาปอเนาะแบบเกาและแบบใหม2  เปนชุมชนที่ไดรับรางวัลโครงการวิจัยดีเดนเรื่อง
กริชรามัน และเปนชุมชนที่ไมมีเหตุการณความไมสงบเกิดขึ้น จึงไดรับคัดเลือกใหเปนโรงเรียนนํา
รองของโครงการทวิภาษา เน่ืองจากการจัดการเรียนการสอนแบบทวภิาษาทีจ่ะใชในโรงเรียนบานบงึ
นํ้าใส เปนการจัดการเรียนการสอนภาษามลายูถิ่นโดยใชระบบตัวเขียนเปนอักษรไทย ดังน้ันจึง

                                                        
2สถาบันการศึกษาปอเนาะแบบเกาคือมีระบบการเรียนการสอนเพียงศาสนาอยางเดียว ในขณะท่ีการการศึกษา
ปอเนาะแบบใหมเปนการผสมผสานระหวางการเรียนการสอนศาสนาควบคูกับสามัญ  
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จําเปนตองมีการจัดตั้ง ”สภาการศึกษาชุมชน” ในเขตบริการของโรงเรียนดังกลาวเพื่อเปนสภาชุมชน
ที่คอยใหการสนับสนุน สงเสริมโครงการทวิภาษาและการศึกษาของชุมชนที่เหมาะสมกับสภาพและ
ความตองการของชุมชน ซ่ึงสภาการศึกษาดังกลาว จะเปนสภาการศึกษาตัวอยางของกระบวนการ
เรียนรูรวมกัน และสามารถนําองคความรูมาเผยแพรใหแกชุมชนในจังหวัดชายแดนภาคใต หรือ
ชุมชนอื่นๆในประเทศไทยที่สนใจใหมีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา โดยการมีสวนรวมของ
ชุมชนอยางแทจริงและยั่งยืน   
 
2.2 โจทยการวิจัย 

สภาการศึกษาของชุมชนบานบึงนํ้าใสจะหนุนเสริมโครงการจัดการเรียนการสอนแบบทวิ
ภาษา และการศึกษาของชุมชนอื่นๆ อยางมีสวนรวมและยั่งยืนไดอยางไร 

 
2.3 วัตถุประสงค 

1. เพื่อจัดตั้งองคกรในหมูบานสําหรับบริหารจัดการ จัดเก็บขอมูลองคความรูของชุมชน 
และแกไขอุปสรรคปญหารวมกัน โดยผานกระบวนการวิจัยแบบมีสวนรวมของชุมชนใน
พื้นที่โรงเรียนบานบึงนํ้าใส 

2. เพื่อหาวิธีการหนุนเสริมการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาและการศึกษาของชุมชน
โดยผานสภาการศึกษาชุมชน 

 
2.4 ผลที่คาดวาจะไดรับ 

1. ไดวิธีการสรางความเขาใจ และความตระหนักของชุมชนที่เก่ียวของกับโครงการทวิ
ภาษาฯ ในพื้นที่โรงเรียนบานบึงนํ้าใส 

2. สามารถรวบรวมองคความรูในการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาและการศึกษาของ
ชุมชนที่ชุมชนมีสวนรวมเพื่อนําไปใชและเผยแพรแกชุมชนอื่นๆ 

3. เพื่อเสริมสรางอัตลักษณของชุมชนใหเขมแข็ง อันนําไปสูการอนุรักษสืบสานภาษาและ
วัฒนธรรมทองถิ่น 

 
2.5 พื้นที่ศึกษาและขอบเขตการวิจัย 

2.5.1 บริบทชุมชน 
ตําบลตะโละหะลอ เม่ือกอนเปนสวนหนึ่งของตําบลจะกวะ ตอมาทางราชการไดแยกการ

ปกครองออกมาจากตําบลจะกวะ ตั้งเปนตําบลตะโละหะลอ และแบงการปกครองออกเปน 5 หมูบาน 
คือ หมู 1 บานบือเล็ง หมู 2 บานตะโละหะลอ หมู 3 บานบือแนกูยิ หมู 4 บานบือแนบูเกะ และหมู 5 
บานบึงนํ้าใส 
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แผนท่ี 1 : แผนท่ีแสดงท่ีต้ังตําบลตะโละหะลอ อําเภอรามัน จังหวัดยะลา 

 
2.5.2 อาณาเขตตําบลตะโละหะลอและเสนทางคมนาคม 
ทิศเหนือ ติดกับ ต.จะกวะ อ.รามัน จ.ยะลา  
ทิศใต  ติดกับ ต.สาวอ อ.รือเสาะ จ.นราธิวาส  
ทิศตะวันออก ติดกับ ต.สุวารี อ.รือเสาะ จ.นราธิวาส  
ทิศตะวันตก  ติดกับ  ต.อาซอง อ.รามัน จ.ยะลา 
การเดินทางไปยังตําบลตะโละหะลอสามารถเดินทางโดยถนนหลวงลาดยางสายอําเภอรามัน –  

ตะโละหะลอ ระยะทาง 7 กิโลเมตร 

ท่ีตั้งของพ้ืนท่ีดําเนินงานศึกษาวจิัย



 

 6

2.5.3   จํานวนประชากร ขอมูลอาชีพ และระบบสาธารณูปโภค 
จํานวนประชากรในเขตพื้นที่การบริหารงานขององคการบริหารสวนตําบล (อบต.) จํานวน 6,431 

คน โดยมีจํานวนหลังคาเรือนท้ังส้ิน 1,066 หลังคาเรือน โดยประชากรสวนใหญมีอาชีพหลักทําสวนยางพารา 
และมีอาชีพเสริมโดยการทํานาและทําสวนผลไม 

จํานวนครัวเรือนที่มีไฟฟาใชในเขต อบต. มีจํานวน 1,066 ครัวเรือน คิดเปนรอยละ 100.00 จํานวน
บานท่ีมีโทรศัพท 80 หลังคาเรือน 

2.5.4    ขอบเขตและระยะเวลาในการวิจัย  
โครงการน้ีมีระยะเวลาในการดําเนินงาน 1 ป นับจากวันที่ไดรับการอนุมัติงบประมาณและ

ดําเนินงานวิจัยในเขตพื้นที่การใหบริการทางการศึกษาของโรงเรียนบานบึงน้ําใส ตําบลตะโละหะลอ อําเภอ
รามัน จังหวัดยะลา 
 
2.6 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

การมีสภาการศึกษาชุมชนทําใหเปนแหงท่ีกรรมการสามารถแลกเปลี่ยนความคิดเห็น และหาขอยุติ 
หาความสมานฉันท หามุมมองที่ตรงกันโดยใชสภาในการอธิบายขอของใจ  มีการจัดคณะทํางานและคน
กลางอยางเปนระบบและเปนธรรม  โดยใชกระบวนการคิด กระบวนการวิจัยทองถ่ินมีชุมชนเขาที่มีสวนรวม 
เปนแนวทางหน่ึงที่นาจะไดนํามาใชแลวประสบผลสําเร็จเปนที่นาพอใจและเปนฐานในการท่ีจะใชประโยชน
ตอไป 

 

- แนวคิดเกี่ยวกบัสภาชูรอ 
คณะผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัย เพื่อเปนแนวทางในการดําเนินงานวิจัย  โครงการวิจัย “การ

จัดตั้งสภาการศึกษาชุมชน เพื่อสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา และการศึกษาของชุมชน 
โรงเรียนบานบึงน้ําใส ตําบลตะโละหะลอ อําเภอรามัน จังหวัดยะลา” ไดพบวาโครงการนี้เปนโครงการที่
ไดรับแนวคิดตามกระบวนทศันอิสลามท่ีเรียกวา “ชูรอ”  

คําวา “ชูรอ” เปนคํายืมจากภาษาอาหรับ หมายถึง การประชุมโดยคณะบุคคลเพื่อหามติในเรื่องหนึ่ง
เรื่องใดหรือหลายๆ เรื่อง ซึ่งเปนสวนหน่ึงในการบริหารงานราชการแผนดินหรือการบริหารจัดการในชุมชน
เพื่อความยุติธรรมและความสงบสุข สรุปแลว ชูรอ ก็คือการระดมความคิดเห็นและคัดเลือกแนวคิดท่ี
หลากหลายซึ่งเสนอโดยสมาชิกชูรอในการแกปญหาใดปญหาหนึ่ง เพื่อเปนแนวทางในการปฏิบัติ  ชูรอ จึง
เปนหลักและบทบัญญัติทางศาสนาอิสลามท่ีเก่ียวของกับการแกปญหาสังคม การพัฒนาสังคม และการให
การสงเคราะหแกสังคม ซ่ึงเปนแนวทางการปฏิบัติในการปกครองหรือการจัดการชุมชนใหเปนที่พึงพอใจ 
โปรงใสและรับรูรวมกันทุกฝาย การบัญญัติวาดวยการชูรอ เปนสิ่งจําเปนซึ่งอิสลามถือวาเปนหนาท่ีของผูนํา
หรือผูบริหาร และเปนสิทธิของผูตามโดยยึดหลักฐานทางศาสนาสําคัญ 3 ประการ อันไดแกคัมภีรอัลกุรอาน 
วัจนทานศาสดาและมติพองกันของบรรดานักวิชาการอิสลาม 
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จากหลักการดังกลาว คณะผูวิจัยมีความเห็นวาการบริหารจัดการชุมชนดวย "สภาชูรอ" นาจะเปน
ทางออกหนึ่งในการแกปญหาความขัดแยงและสามารถพัฒนาชุมชนอยางยั่งยืน การพัฒนาชุมชนมุสลิมใน
พื้นท่ีจังหวัดชายแดนภาคใตจึงควรเปนการใชการปกครองแบบ “ประชาธิปไตย” ท่ีทุกภาคสวนมีสวนรวม 
ผสมกับการนําวิถีวัฒนธรรมทองถิ่นบนพื้นฐานแหงบทบัญญัติทางศาสนาอิสลามมาเปนพื้นฐานสําคัญในการ
พัฒนาและแกไขปญหาอยางยั่งยืน 

ลักษณะของกระบวนการชรูอ กระบวนการ “ชูรอ” มีความหมายทางดานศาสนบัญญัติวา การประชุม
หรือปรึกษาหารือตามรูปแบบอิสลามจนไดขอสรุปหรือมติเพื่อนําไปปฏิบัติ ซึ่งเปนแนวทางปฏิบัติของทาน
ศาสดา เชน กอนทําสงครามทั้งสงครามบาดัรและอุฮุดทานศาสดามีการปรึกษาหารือกอนวาจะตั้งรับในเมือง 
หรือจะออกไปสูรบนอกเมือง และตอนที่ทําสนธิสัญญาฮุดัยบียะฮ ทานไดการปรึกษาหารือกับสาวกอาลีและอุ
ซามะฮ  นอกจากนั้น กระบวนการชูรอยังไดถูกสานตอโดยสาวกของทานไมวาจะเปนทานอบูบากัร หรือ 
อุมัร จะเปนผูท่ีใหความสําคัญกับกระบวนการชูรอเปนอยางยิ่ง ด่ังคํากลาวของมัยมูน บินมะฮรอน กลาวไว
ความวา เม่ือทานอบูบักรจะตัดสินปญหาใดทานจะกลับไปดูบทบัญญัติในอัลกุรอาน หากไมพบก็จะกลับไป
ดูวัจนศาสดา (ฮะดิษ) หากยังไมพบทานจะถามประชาราษฎรของทานวามีผูใดพบปญหาดังกลาวที่มีระบุไว
จากวัจนศาสดา หากทานศาสดาเคยบัญญัติทางแกไว ทานจะตัดสินตามที่ศาสดาไดตัดสิน แตหากยังไมพบ
ทานจะเรียกบรรดาผูนําตางๆ มาปรึกษาเพ่ือตัดสินในปญหาขางตนและทานจะยอมรับในมติของที่ประชุมให
ชวยตัดสินผูคน  

การใชกระบวนการชูรอนั้นมีขอแมสําคัญคือ ตองเปนเร่ืองที่ไมมีตัวบทจากคัมภีรอัลกุรอาน วัจนของ
ทานศาสดา และมติปวงปราชญและหลักการทั่วไปของอิสลาม สวนวิธีการในการสรรหาตัวแทน
คณะกรรมการชูรอน้ันเปนการคัดเลือกผูที่มีความรู ความสามารถและประสบการณมากกวาการเลือกต้ังหรือ
วิธีการประชาธิปไตย ท้ังนี้เพื่อไดบุคคลท่ีตรงกับภาระงานท่ีและเหมาะสมกับตําแหนงที่แทจริง เพื่อมาเปนท่ี
ปรึกษาเกี่ยวกับเร่ืองตางๆ จนไดขอสรุปหรือมติตามรูปแบบอิสลามที่พึงปฏิบัติ ซึ่งรูปแบบหรือวิธีการอาจจะ
ไมกําหนดตายตัว แตเปนระเบียบและแนวทางดําเนินการที่สามารถสามารถปรับใหเขากับทุกสถานการณ 
ท้ังนี้ตามทัศนะของอิสลามถือวาเปาหมายของกระบวนการชูรอนั้นสําคัญกวาวิธีการ กลาวคือ กระบวนการชู
รอจะตองมีเปาหมายตามหลัก ศาสนธรรมเทานั้น อันไดแก 1) ตองดําเนินการชูรอดวยความบริสุทธิ์ใจเปน
ท่ีตั้ง  2) สนองประโยชนสวนรวม ปฏิเสธประโยชนสวนตน/กลุมตนหรือเผาพันธุของตน  3) ตองปราศจาก
การพูดโกหก สับปลับ หลอกหลวงและมีคุณธรรมสูงสงในการดําเนินการชูรอเพราะการดําเนินการชูรอ
เปรียบเสมือนอามานะฮ (พันธะสัญญา)  4) ใหเกียรติผูเขารวมประชุมและรับฟงความคิดเห็นของผูอื่นถึงแม
จะไมชอบใจ 5) ยอมรับมติที่ประชุมหรือเสียงขางมากถึงแมเราจะไมเห็นดวยแตจะตองไมคานหลักการ
ศาสนา  

นอกจากนี้คุณสมบัติของบุคคลที่จะเปนคณะกรรมการชูรอนั้นจะตองเปนคนที่นับถือศาสนาอิสลามท่ี
บรรลุนิติภาวะ และมีสติสัมปชัญญะ รวมท้ังมีคุณธรรมเปนที่ประจักษ มีความรู ความสามารถ ความเฉลียว
ฉลาดและประสบการณท่ีไดรับการยอมรับจากบุคคลท่ัวไป 
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การนําหลักการของสภาชูรอไปใชในชุมชน จากการศึกษาพบวาชุมชนในเขตพื้นที่การใหบริการทาง
การศึกษาของโรงเรียนบานบึงน้ําใส ต.ตะโละหะลอ อ.รามัน  จ.ยะลา ไดพยายามนํากระบวนการชูรอตาม
หลักศาสนาอิสลามมาบูรณาการใหสอดคลองกับวัฒนธรรม จนสามารถนําหลักการในการบริหารการจัดการ
ความรูที่สามารถปรับใชใหเขากับสถานการณปจจุบันได คือ การประชุมแบบมีสวนรวมของคนในชุมชนเอง 
และการสรรหาผูนําในชุมชนในดานตางๆ เพื่อเปนผูนําชุมชนที่สงเสริมความดีงาม สรางสรรคประโยชน และ
คอยดูแลปกปองอันตราย หรือความหวาดระแวงใดๆ ที่อาจเกิดขึ้นในชุมชนได และเพื่อเปนตัวแทนเขารวม
ประสานงานระหวางคณะวิจัยโครงการทวิภาษาฯ ครูในโรงเรียนบานบึงน้ําใส และสมาชิกในชุมชน เพื่อหนุน
เสริมโครงการทวิภาษาฯ และรวมการกําหนดทิศทางการดําเนินงานใหสอดคลองกับวัฒนธรรม และวิถีชีวิต
ของคนชุมชน  

ดังน้ัน การสรรหาผูนําของชุมชนในเขตบริการทางการศึกษาของโรงเรียนบานบึงน้ําใส ต.ตะโละ
หะลอ อ.รามัน จ.ยะลา จึงไดสรรหาผูนําในดานตางๆ ดังน้ีคือ 1) ผูนําทางดานการบริหารจัดการชุมชน 2) 
ผูนําทางดานการศึกษา (ดานศาสนาและสามัญ) 3) ผูนําทางดานภูมิปญญาทองถิ่น ซ่ึงบุคคลดังกลาวจะเปน
แกนนําในการขับเคลื่อนการดําเนินงานในชุมชน และเปนท่ีปรึกษา โดยผานการแตงตั้งคณะทํางานทางการ
ศึกษาใหแกชุมชน เพื่อสนับสนุนโครงการทวิภาษาฯ และการศึกษาในชุมชนใหสอดคลองและเหมาะสมกับ
วัฒนธรรมและความตองการของชุมชน รวมท้ังเปนรูปแบบที่ไมขัดกับหลักการของศาสนาอิสลาม  

  
2.7 นิยามศัพทเฉพาะในการวิจัย 
 สภาการศึกษาชุมชน  เปนองคกรหนึ่งที่จะชวยสนับสนุนสงเสริมใหโครงการทวิภาษาฯ รวมทั้งการ
จัดการศึกษาชุมชนอื่นๆ เชน การศึกษาในดานศาสนาของชุมชนเกิดขึ้นและดําเนินตอไปไดโดยไมมีปญหา 
โดยนักวิจัยชาวบานรวมกับชุมชนจัดตั้งเปนองคกร  โดยคัดสรรตัวแทนของบุคคลหลากหลายอาชีพเขามามี
สวนรวมเปนคณะกรรมการ 
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สวนที่ 3 
กระบวนการดําเนนิงานวจิัย 

 
การวิจัยในโครงการจัดตั้งสภาการศึกษาชุมชน เพื่อสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา

และการศึกษาของชุมชน ในเขตบริการของโรงเรียนบานบึงน้ําใส ต.ตะโละหะลอ อ.รามัน จ.ยะลา โดย
กระบวนการมีสวนรวมของชุมชนและสอดคลองกับความตองการของชุมชน  มีวัตถุประสงค 2 ประการ คือ  

1.จัดต้ังสภาการศึกษา ซึ่งเปนองคกรหมูบานสําหรบับริหารจัดการดานการศึกษา จัดเก็บขอมูล องค
ความรูของชุมชน รวมทั้งรวมกันแกไขปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้นในชุมชน โดยผานกระบวนการมีสวนรวมของ
ชุมชนบานบึงนํ้าใส 

2. เพื่อหาวิธีการหนุนเสริมการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาและการศึกษาของชุมชนโดยผาน
สภาการศึกษาชุมชน  

 

การวิจัยนี้เนนกระบวนการมีสวนรวมของคนในชุมชน ดวยเหตุนี้การดําเนินงานวิจัยสวนใหญจึงเปน
การจัดกิจกรรมตางๆ ผานตัวแทนของกลุมท่ีอยูในชุมชน  ทั้งนี้ในการจัดเก็บขอมูลตองเขาถึงชุมชนจึงมีแกน
นําดานความคิด ไดแก โตะครู, ครู, อุสตาซ, ผูนําชุมชน, ผูนํากลุมอาชีพ, ผูนําศาสนา, ผูปกครองของเด็ก
นักเรียน  และภูมิปญญาดานตางๆ ที่มีอยูในทองถิ่นน้ันๆ  

ฉะน้ันทีมวิจัยจะตองใชกระบวนการวิจัยทองถิ่นและคณะทํางานของทีมงานสภาการศึกษาชุมชน
บานบึงน้ําใส ในการดําเนินงานจัดกิจกรรมประชุมและหาขอตกลงรวมกัน โดยที่มติในที่ประชุมเปนเสียงเอก
ฉันทในการที่จะดําเนินการใดๆอยางระมัดระวังและรอบคอบ  หากทดลองทําไปแลวแตไมไดผล หรืออาจมี
ปญหาก็จะใชวิจารณญาณของแตละคนท่ีรับผิดชอบตอหนาท่ีที่แบงงานใหทํา  ประกอบกับทีมวิจัยไดสรรหา
จัดตั้งคณะทํางานของสภาซึ่งจะประกอบดวยบุคคลท่ีเปนแกนนําในดานความคิดอยูแลว เชน ตัวแทนจาก
ผูนําหมูบาน, อบต, สถาบันปอเนาะ, โรงเรียนเอกชน, ตาดีกา, กรรมการโรงเรียนขั้นพื้นฐาน, ครู, กลุม
อาชีพภูมิปญญาและแกนนําชุมชน การดําเนินงานวิจัยตามกิจกรรมตางๆ ซึ่งมีกระบวนการ หรือ แนว
ทางการขับเคลื่อนโครงการ ดังตอไปน้ี 

ข้ันตอนการดําเนินงานวิจัยโครงการจัดต้ังสภาการศึกษา ม ี10 ข้ันตอน ดังนี้ 
1. จัดเวทีประชุมเพื่อจัดตั้งคณะทํางาน (คณะกรรมการสภาการศึกษา) 
2. จัดกิจกรรมเสริมสรางความเขมแข็งของสภาการศึกษาชุมชน ไดแก 

2.1 กิจกรรมสรางความเขาใจในหลักการและเน้ือหาหลักสูตรการจัดการเรียนการสอนแบบ 
ทวิภาษา (ภาษาไทย-มลายูถิ่น)  

2.2 กิจกรรมฝกอบรมระบบเขียนแทนเสียงภาษามลายูปาตานีดวยอักษรไทย 
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3. ประชุมชี้แจงโครงการจัดตั้งสภาการศึกษาชุมชนรวมกับโรงเรียนบานบึงน้ําใส เพื่อคนหา
วิธีการดําเนินงาน วิธีแกปญหาและอุปสรรคตางๆ ที่อาจจะในชุมชน 

  4. จัดกิจกรรมศึกษาและขอมูลในชุมชน ไดแก 
 4.1 ศึกษาขอมูลเด็กอนุบาลที่จะเขาเรียนในปการศึกษา 2551 เพื่อสามารถคนหาสาเหตุท่ี

เด็กไมเขาเรียน 
4.2 ศึกษาขอมูลในบริบทของชุมชน และรวมวางนโยบายการจัดการศึกษาท่ีหลากหลาย
รูปแบบท่ีเหมาะสมกับชุมชน 

5. จัดกิจกรรมทําสื่อตางๆ ดวยภาษามลายูถิ่น เชน นิทานพื้นบาน เร่ืองเลา นิทานและเพลง
กลอมเด็ก  

 6. จัดกิจกรรมสรางความคุนเคยระหวางชุมชน เด็กนักเรียนและครูในโรงเรียน เปนกิจกรรม
ที่เปดโอกาสใหมีการทํากิจกรรมรวมกัน และสงเริมความสัมพันธท่ีดี  

 7. จัดต้ังศูนยการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมประจําชุมชน เพื่อเปนศูนยกลางหรือแหลง
รวบรวมขอมูลเกี่ยวกับองคความรูและภูมิปญญาดานตางๆในชุมชน อันนําไปสูการสืบสานและ
เผยแพรตอไป รวมท้ังเปนสถานท่ีจัดกิจกรรมตางๆ ในชุทชน 

8. เผยแพรขาวสารขอมูลเกี่ยวกับโครงการทวิภาษาฯ ใหกับชุมชน เพื่ออธิบายวัตถุประสงค
และเปาหมายที่แทจริงของโครงการทวิภาษาฯ ใหคนในชุมชนมีความเขาใจตรงกัน 

9. การสนับสนุนและสงเสริมโครงการการศึกษาของชุมชน ในเขตบริการของโรงเรียนบานบึง
น้ําใส ต.ละโละหะลอ อ.รามัน จ.ยะลา 

10. แนะนําขอมูลและเผยแพรโครงการทวิภาษาไปสูโรงเรียนในพื้นท่ีตําบลตะโละหะลอ และ
โรงเรียนท่ีสนใจ 
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สวนที่ 4 
ผลการดาํเนนิงานวิจัย 

 
การดําเนินงานวิจัยโครงการสามารถดําเนินงานวิจัยตามวัตถุประสงคของโครงการ โดยสามารถ

จัดต้ังสภาการศึกษาชุมชน ซ่ึงมีสวนในการสรางความเขาใจเร่ืองการศึกษาที่มีอยูในชุมชน
โดยเฉพาะโครงการทวิภาษาฯ ที่เลือกโรงเรียนบานบึงน้ําใสเปนโรงเรียนนํารองในการดําเนินงาน ดังนั้น
คณะกรรมการสภาการศึกษาชุมชุน จึงเผยแพรขอมูลและอธิบายวัตถุประสงคหรือเปาหมายที่แทจริง 
เก่ียวกับโครงการทวิภาษาฯ ซึ่งสงผลทําใหสามารถไขขอของใจใหกับคนในชุมชนเกี่ยวกับการจัดการศึกษา
แบบทวิภาษา (ภาษาไทย-มลายูถิ่น) และสามารถลดความหวาดระแวงหรือขอสงสัยของโครงการทวิภาษาฯ 
รวมท้ังสามารถสรางความม่ันใจแกคนในชุมชนตอการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษามากขึ้น 

ผลการดําเนินงานโครงการและกระบวนการดําเนินงานที่จัดขึ้น ยังเปนการเปดโอกาสใหครูใน
โรงเรียนและคนในชุมชนไดทํางานรวมกันมากขึ้น โดยผานการจัดกิจกรรมทั้งในโรงเรียนและนอกโรงเรียน 
นอกจากนี้คณะกรรมการสภาการศึกษาสามารถผลักดันการจัดต้ังศูนยการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมประจํา
ชุมชนขึ้น เพื่อแหลงรวบรวมขอมูลองคความรู และภูมิปญญาดานตางๆ รวมท้ังเปนสถานที่สําหรับจัด
กิจกรรมตางๆ ในชุมชน ซ่ึงทําใหคนในชุมชนเกิดความสามัคคีและรวมแรงรวมใจกันทํากิจกรรมตางๆท่ีจัด
ขึ้นในชุมชนมากยิ่งขึ้น 

 

จากกระบวนการวิจัย ทั้ง 10 ขั้นตอน โครงการไดจัดกิจกรรมตางๆ ท่ีเนนการมีสวนรวมของชุมชน 
และสอดคลองกับความตองการของชุมชน สามารถสรุปเปน 5 กิจกรรมหลักๆ ดังตอไปนี้ 

1) การจัดประชุมเพื่อจัดตั้งคณะทํางาน (คณะกรรมการสภา)  
2) การเสริมสรางความเขมแข็งของสภาการศึกษาชุมชนและสรางความเขาใจเกี่ยวกับหลักการ

และเนื้อหาหลักสูตรการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา (ภาษาไทย-มลายูถิ่น)  
3) การศึกษาขอมูลและรวบรวมองคภูมิปญญาทองถิ่นที่อยูในชุมชน 
4) การสนับสนุนและสงเสริมโครงการการศึกษาของชุมชนในเขตบริการของโรงเรียนบาน 

บึงน้ําใส 
5) การจัดต้ังศูนยการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมประจําชุมชน  

โดยมีรายละเอียดการจัดกิจกรรมดังตอไปน้ี 
4.1 การจัดประชุมเพื่อจัดต้ังคณะทํางาน (คณะกรรมการสภา) โดยมีวิธีการ ดังนี้ คือ 

4.1.1 เชิญชาวบานที่เก่ียวของและตัวแทนกลุมตางๆ ที่มีอยูในชุมชนมาประชุมเพื่อระดมความ
คิดเห็นในการจัดตั้งองคกรที่จะมาทํางานใหกับชุมชน ซึ่งกอนมีการคัดเลือกคณะกรรมการ ทีมวิจัยไดอธิบาย
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และชี้แจงเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนที่มีอยูเดิมในโรงเรียนบานบึงนํ้าใส และผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน
ของเด็กในโรงเรียนบานบึงน้ําใสไดต่ํากวามาตรฐานที่สํานักงานการศึกษาขั้นพื้นฐานกําหนด เพื่อให
ผูเขารวมประชุมมีความเขาใจในรูปแบบและปญญาการจัดการเรียนการสอนแบบเดิมๆ แลวจึงนําเสนอ
หลักการและรูปแบบ (เบื้องตน) เก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาใหผูรวมประชุมเขาใจ 
รวมท้ังใหผูรวมประชุมรวมกันวิเคราะหถึงสาเหตุที่เด็กนักเรียนไดผลสัมฤทธิ์ตํ่ากวามาตรฐาน ซึ่งผลจากการ
พูดคุยผูเขารวมประชุมมีความคิดเห็นที่เหมือนกัน คือ เกิดจากปญหาในการเรียนรูของเด็ก กลาวคือ ความ
ไมเขาใจภาษาของเด็กกับครูผูสอน จึงทําใหเด็กเรียนไมเขาใจ 

4.1.2 การสรรหาบุคลากรที่จะมาทํางานใหกับสภาการศึกษาหรือองคกรของชุมชน โดยมีการสรรหา
จาก 3 กลุมหลักๆ คือ1) ผูนําทางดานการบริหารจัดการชุมชน 2) ผูนําทางดานการศึกษา 3) ผูนําทางดาน
ภูมิปญญาทองถิ่น ซ่ึงแตละกลุมมีองคความรู ความสามารถ และความสําคัญที่แตกตางกัน ผลการสรรหาได
รายชื่อดังตอไปนี้ 

1) ผูนําทางดานการบริหารจัดการชุมชน ไดคัดเลือก นายอับดุลเลาะ ลายามุง ใหดํารง
ตําแหนงประธานสภาการศึกษาของชุมชน เน่ืองจากทานดํารงตําแหนงรองนายก องคการบริหาร
สวนตําบลตะโละหะลอ อ.รามัน จ.ยะลา ซึ่งคนในชุมชนใหการยอมรับนับถือเปนอยางดี 

2) ผูนําทางดานการศึกษาของชุมชน ไดคัดเลือก นายอับดุลเลาะ อิหะโละ เน่ืองจากทาน
ดํารงตําแหนงเปนขาราชการครู  

3) ผูนําทางดานภูมิปญญาทองถ่ิน ไดคัดเลือกนายพีตะลี  อะตะบู เนื่องจากทานเปน
ผูเชี่ยวชาญทางดานภูมิปญญา และมีประสบการณการทําวิจัยทองถิ่นมากอน 

 

การจัดตั้งคณะกรรมการสภาการศึกษาชมุชน 

 
 
 

ตัวแทนทางดาน
การศึกษาของชุมชน 

ตัวแทนทางดานภูมิ
ปญญาทองถิ่น 

ตัวแทนทางดาน
บริหารจัดการชุมชน

สภาการศึกษา 
ชุมชน
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แผนภาพแสดง บทบาทของสภาการศกึษา 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แกปญหาและสนับสนุน แกปญหาท่ีเกดิขึ้นและสนับสนุน 
สภาการศึกษาชุมชนบาน
บึงนํ้าใส ต.ตะโละหะลอ อ.

รามัน จ.ยะลา 

ประสานงานและสงเสริมการศกึษา

ชุมชนในเขตบรกิาร
ของโรงเรียนบานบึง
นํ้าใส ต.โละหะลอ อ.

โรงเรียนบานบึงนํ้าใส ต.
ตะโละหะลอ อ.รามัน จ.

ยะลา 

รวบรวมองคความภูมิปญญา
ทองถ่ิน และรวบรวมองค

ความรูเรือ่งศาสนา 
เปนส่ือการเรียนสอนทวภิาษา

 
ปญหาที่จะเกดิขึ้นกับชุมชนและโรงเรียนบานบึงนํ้าใส   

ในดานการศึกษา 
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4.2 การเสริมสรางความเขมแข็งของสภาการศึกษาชุมชน3 โดยการสรางความเขาใจในหลักการและ
เนื้อหาหลักสูตรการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา ซึ่งมีกิจกรรมประกอบดวย 4 กิจกรรมยอย ดังน้ี  

4.2.1 ประชุมชี้แจงโครงการจัดตั้งสภาการศึกษาชุมชนรวมกับโรงเรียนบานบึงนํ้าใส เพื่อคนหา
วิธีการดําเนินงาน วิธีแกปญหา และอุปสรรค รวมทั้งประโยชนของโครงการทวิภาษาที่มีตอชุมชนรวมกัน 
เพื่อหาแนวทางการดําเนินงานรวมกันระหวางสภาการศึกษากับโรงเรียนและชุมชน  และหาแนวทางการ
แกไขปญหาอุปสรรคที่ประสบกับโครงการ ทวิภาษารวมกัน โดยเชิญชาวบานท่ีอยูในเขตบริการของโรงเรียน
บานบึงนํ้าใส ต.ตะโละหะลอ อ.รามัน จ.ยะลา และตัวแทนจากกลุมตางๆที่มีอยูในชุมชน ซึงประกอบดวย 
ดังนี้ ประกอบดวย 6 กลุมดวยกันดังน้ี คือ 

1.  คณะกรรมการสภา  10 คน 
2.  คณะกรรมการสถานศึกษา 8 คน 
3.  ตัวแทนครู   10 คน 
4.  ผูนําชุมชน   3 คน 
5.  ผูปกครองนักเรียน  14 คน 
6.  ตัวแทนกลุมอาชีพ  5 คน 

 

ผลท่ีไดจากกิจกรรมนี้ คือ ไดมีการเสนอใหมีโครงการสวัสดิการชวยเหลือโรงเรียนเก่ียวกับกองทุน
สนับสนุนใหกับเด็กอนุบาล1ท่ีเขามาเรียนในปแรก เชน กองทุนเกี่ยวกับอาหารกลางวันของเด็กอนุบาล1 
และทําใหชุมชนในเขตบริการโรงเรียนบานบึงนํ้าใสเขาใจในโครงการทวิภาษาฯและยินดีสนับสนุนการจัดการ
เรียนการสอนและรวมหาแนวทางการดําเนินงานและหาแนวทางการแกปญหาเมื่อเกิดอุปสรรคระหวางการ
ดําเนินงานเพื่อใหเปนไปในทิศทางเดียวกันโดยกระบวนการมีสวนรวมของชุมชน 

 
4.2.2 กิจกรรมสรางความคุนเคยระหวางเด็กกับโรงเรียน เพื่อสรางความคุนเคยใหกับเด็กที่เขาเรียน

ในป 2551 ระหวางเด็กกับครู และสรางความสัมพันธที่ดี โดยมีการดําเนินงานโดยผานการกิจกรรม
การละเลนที่พื้นบานท่ีอยูในชุมชน คือ “การเลนจอเกาะ” หรือการเลนหมากขุมของไทย ทั้งนี้สาเหตุที่เลือก
การละเลนพื้นบานมาจัดกิจกรรมสรางความคุนเคยระหวางเด็กกับโรงเรียน เนื่องจากการเลนจอเกาะเปน
การละเลนพื้นบานที่ยังมีการเลนในปจจุบันและมีคุณคาสาระแนวคิด สําคัญ ดังนี้ 

1) การเลนหมากขุม มีคุณคาในการฝกลับสมอง การวางแผนการเดินหมากจะตองคํานวณ 
จํานวนลูกหมากในหลุม ไมใหหมากตาย และสามารถกลับมาหยิบลูกหมากในหลุมของตนเองไดอีก 
ผูเดินหมากขุมจึงตองมีสายตาวองไว คิดเลขเร็ว เปนการฝกวิธีคิดวางแผนจะหยบิหมากในหลุมใด

                                                        
3 (โปรดดูรายละเอียด การปรึกษาหรือในภาคผนวก หนา 30) 
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จึงจะชนะฝายตรงกันขาม เปนการฝกใหผูเลนรูจักคิดวางแผนในการทํางานทุกอยางสามารถนํามา
ประยุกตใชในชีวิตประจําวัน 

2) เปนการพักผอนหยอนใจ นันทนาการภายในบาน ภายในชุมชน ใหทั้งความสนุกสนาน 
และความใกลชิดระหวางพี่นองญาติมิตร 
3) กอใหเกิดการประดิษฐรางหมากขุม ที่มีความสวยงามและประณีต เปนความภาคภูมิใจของ
ผูสรางชิ้นงาน และยังสามารถสรางรายไดในการจําหนายรางหมากขุม 

กิจกรรมสรางความสัมพันธระหวางชุมชนและโรงเรียน 
 

ผลท่ีไดจากกิจกรรมนี้ คือ เปนการเปดโอกาสใหชุมชนเขามามีสวนรวมในการทํากิจกรรมรวมกัน
ระหวางผูปกครองเด็ก ครูและนักเรียน ทําใหเกิดความสัมพันธที่ดีซึ่งกันและกัน รวมทั้งทําใหผูปกครองมี
ความเชื่อม่ันกับระบบการเรียนการสอนแบบทวิภาษาซ่ึงมีผูปกครองเขามามีสวนรวม และทําใหชุมชนมี
ทัศนะคติท่ีดีตอโรงเรียน 

 
4.2.3 จัดเวทีชี้แจงหลักการและเน้ือหาหลักสูตรการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาและจัด

ฝกอบรมระบบตัวเขียนภาษามลายูปาตานีอักษรไทย ซึ่งมีวัตถุประสงค เพื่อทําความเขาใจเกี่ยวกับโครงการ
ทวิภาษาฯ และเพื่อทําความเขาใจเก่ียวกับระบบตัวเขียนภาษามลายูปาตานีดวยอักษรไทย ใหกับทีมวิจัย
และคณะทํางานของสภาการศึกษา โดยการเชิญวิทยากรจากศูนยประสานงานวิจัยเพื่อทองถิ่นประเด็นภาษา
มาใหความรูและจัดฝกอบรมเก่ียวกับระบบเขียนแทนเสียงภาษามลายูปาตานีดวยอักษรไทย  

กิจกรรมเผยแพรขอมูลเกีย่วกับโครงการทวิภาษาฯ  
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ผลท่ีไดจากเวทีนี้  
1.เขาใจในหลักสูตรการเรียนการสอนแบบทวิภาษา 

ในระดับเบ้ืองตน 
2.เขาใจระบบตัวเขียนภาษามลายูปาตานีดวย

อักษรไทย 
3.สามารถเขียนเร่ืองส้ันภาษามลายูปาตานีดวย

อักษรไทย 
 
4.3 การสนับสนุนและสงเสริมโครงการการศึกษาของชุมชน เพื่อสนับสนุนและสงเสริมโครงการ

การศึกษาของชุมชนในพื้นท่ี ซึ่งไดปฏิบัติงานดังนี้ 
1) ประชุมวางแผนหาแนวทางการหนุนเสริมโครงการการศึกษาของชุมชน  
2) สํารวจความตองการของชุมชนในเรื่องการศึกษา  
3) ติดตอประสานงานหนวยงานที่เก่ียวของเพื่อดําเนินงานตามความตองการของชุมชนและ

ใหหนวยงานน้ันมาสนับสนุนโครงการ โดยประสานงานกับคณะกรรมการอิสลามประจําจังหวัดยะลา  
4) ติดตามผลการดําเนินและประเมินผล  
5) สรุปผลการดําเนินงาน 
 

ทีมวิจัยลงพ้ืนท่ีสํารวจความตองการของชุมชนในเรื่องการศึกษา 
 

4.4 การศึกษาขอมูลและรวบรวมองคภูมิปญญาทองถ่ินที่อยูในชุมชน โดยมีการดําเนินงาน
ดังนี้  

            4.4.1 จัดเวทีศึกษาขอมูล ไดแก ศึกษาขอมูลเด็กอนุบาลท่ีจะเขาเรียนในปการศึกษา 2551 
เพื่อสามารถคนหาสาเหตุท่ีเด็กไมเขาเรียน ซึ่งมีกระบวนการในการดําเนินการจัดกิจกรรม ดังนี้ 1.เชิญ
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ชาวบานที่อยูในเขตบริการของโรงเรียนบานบึงนํ้าใส ต.ตะโละหะลอ อ.รามัน จ.ยะลา และตัวแทนจากกลุม
ตางๆ ท่ีมีอยูในชุมชน ซึงประกอบดวย ดังนี้ 

1)  คณะกรรมการสภาฯ  10 คน 
2)  ตัวแทนสถาบันการศึกษาและชาวบาน 

   -  ตาดีกา  3  คน 
   -  มัสยิด  1  คน 
   -  ปอเนาะ  1  คน 
   -  ภูมิปญญา  2  คน 
   -  ชมรมกีฬาพื้นบาน 2  คน 
   -  ที่ปรึกษา  2  คน 
   -  ผูนําหมูบาน  2  คน 
   -  แมบานกลุมอาชีพ 2  คน 
   -  ชาวบาน                 25 คน 

ผลท่ีไดจากกิจรรมนี้ คือ ทําใหเกิดความรวมมือระหวางครูโรงเรียนบานบึงน้ําใสกับ
ผูปกครองเด็ก ในการคนหาสาเหตุที่ไมสามารถสงลูกเขาเรียนในชั้นอนุบาล และหาวิธีการที่จะ
ชวยเหลือผูปกครองตอไป 
 
            4.4.2 ศึกษาขอมูลในบริบทของชุมชน และรวมวางนโยบายการจัดการศึกษาที่หลากหลาย

รูปแบบเหมาะสมกับชุมชน เพื่อจัดทําขอมูลบริบทชุมชน ปราชญผูมีภูมิปญญาดานตางๆ และบูรณาการเพื่อ
การศึกษาท่ีเหมาะสมแกชุมชน  

ผลที่ไดจากกิจกรรมนี้ คือ ทีมงานไดศึกษาขอมูลเก่ียวกับภูมิปญญาชาวบานในดานตางๆ
เพื่อเปนแหลงขอมูลเบื้องตนในการดําเนินงานชวงตอไป เชน 1) ขอมูลปราชญดานศาสนา 2)
ปราชญดานหมอบาน 3) ปราชญดานอาชีพพื้นบาน (ประมงพื้นบาน) 4) ปราชญดานการจักรสาน  
5) ปราชญดานอาหารพื้นบาน 6) ปราชญเครื่องแตงกายมุสลิม 7) ปราชญทางดานกริซ 8) ปราชญ
ทางดานการละเลนพื้นบาน 9) ปราชญทางดานวรรณกรรมพื้นบาน 10) ปราชญทางดานการแสดง
พื้นบาน  

 
กิจกรรมลงพ้ืนที่เก็บ
ขอมูลภูมิปญญาดาน

ตางๆในชุมชน 
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รายชื่อภูมปิญญาทองถิน่ในดานตางๆของชมุชน 
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ผลงาน: นทิาน/ภูมปิญญาทองถิน่ 
นิทานท่ี 1 เร่ือง คนมลายูกับคนไทยพทุธ 

ออแรฺ มลายู ดืองา ออแร ซีแย (ฉบับอกัษรยาวี) 

อูแรฺ  มลายู  อูแรฺ  ซีแย (ฉบบัอักษรไทย) 
อาดอ  ออแรฺ  ดูวอ  ออแรฺ, ออแรฺ มลายู  ดืองา  ออแรฺ  ซีแย. ปูเวาะ ดียอ ยฺาดี ซา-เอ็ง บา-เอะ กี ฺ 

มานอ กี ฺ ซือกาลี โซะมอ.  อาดอ ซาตู ฮารี ฺ ปูเวาะ  ดียอ กี ฺ   ย ฺาแล มาโซะ  ดาแล  ฮูแต,  ตีบอ  ตีบอ, ออแรฺ 
มลายู  นาเปาะ  ซาแรฺ  มาดู ดียอ กาตอ  “เอะฮ! มาดู  มาดู”,  ออแรฺ  ซีแย  ตู ปง  ฮงูา  มารี ฺ  แตเงาะ, ปะฮ 
ดียอ กาตอ “อะฮ....!  ผ้ึง...” ออแรฺ มลายู ตู ปง พุง ซือลาลู. ปะฮตู  ออแรฺ  ซีแย  กาตอ  “ไป กอนนะ”,  ออ
แรฺ มลายู  ปง อาเมะ กายู แปก็อง  ซาแรฺ  มาดู ปะฮ ลารี ฺ ซือลาลู,  มาดู  ปง  ตือรูเบะ  ดารี ฺ  ซาแรฺ  กือเตะ  
ออแรฺ ซีแย  ตู  ซือเลาะ  ตือกู ฺลิง. 

เร่ืองจาก นายมะยูนุ  ซามะเด็ง 
คําแปล : เร่ือง คนมลายูกบัคนไทยพุทธ 
 มีคน 2 คน เปนคนมลายูหนึ่งคนและคนไทยพุทธหนึ่งคน พวกเขาเปนเพื่อนรักกันเวลาไปไหนจะไป
ดวยกัน อยูมาวันหนึ่งท้ังสองเดินเขาไปในปา ทันใดนั้นคนมลายูก็เหลือบไปเห็นรังผึ้ง เขาก็พูดวา “เอะฮ!  มา
ดู มาดู” เพื่อนที่เปนคนไทยพุทธก็วิ่งมาดู และพูดวา “อะฮ ผึ้ง” พอคนมลายูไดยินก็หลบทันที (เพราะเขาใจ
เปนคําวา “พุง” ในภาษามลายูที่แปลวาหลบ) หลังจากนั้นคนไทยพุทะพูดตอไปวา “ไปกอนนะ” คนมลายูก็
หยิบไมแลวก็ขวางรังผึ้งแลววิ่งหนีทันที (เพราะไดยินเปนคําวา “แปก็อง” ในภาษามลายูที่แปลวาขวาง) ผึ้งก็
เลยบินมาตอยคนไทยพุทธจนสลบ 
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นทิานที ่2  เร่ือง อีกา กับ หมสูังข (อักษรยาว)ี  

กฺาเกาฺะ ดืองา มูแซ 

กฺาเกาฺะ ดืองา มูแซ (อักษรไทย) 
อาดอ แซกอ บูรฺง กฺาเกฺาะ บอเวาะ ซอืกือปง รอตี มารี ฺ ฺ แฮงะ ดี แดแฮ กายู. มูแซ  โดะ บอเวาะฮ 

ปาฮง กายู. บอ มูแซ นาเปาะ กฺาเกฺาะ ดียอ กาตอ “โอะฮ...อากู ต ูยาฺดี บูรฺง แย ซอรฺอ ซอืดะ” 
 กฺาเกฺาะ  ปง ยฺาวะ กาตอ “อากู ละฮ 'กูโกะ ดืองา ซอรอ แย มาร ืฺ ฺอดู ซือกาล”ี ปะฮ ดียอ ซูกอ อา...
อา..” ดียอ ตือลูปอ กาตอ รอต ีดูโดะ ดี มูโละ ดียอ , รอตี ปง ยฺาโตะฮ  ดี บอเวาะฮ ปาฮง กาย,ู  มูแซ  
ซือลาลู กี ฺ อาเมะ รอต ีมาร ีฺ มาแก.  

 
คําแปล : อีกา กบั หมูสังข 

  มีอีกาตวัหนึ่งคาบขนมปงบนิมาเกาะบนก่ิงไม สวนหมูสังขอยาใตตนไมท่ีอีกาบินมาเกาะ  
พอหมูสังขเห็นอีกากําลังคาบขนมปง มันก็คิดอุบายขึ้นแลวกพ็ูดวา “โอขานี่แหละเปนนกท่ีเสียงไพเราะ” เม่ือ
อีกาไดยินมันก็ตอบวา “ขานี่แหละที่เปนนกที่เสียงไพเราะที่สุดพรอมรองเสียง กา...กา.. “ โดยที่มันลืมวามัน
กําลังคาบขนมปงอยู ขนมปงทีคมันคาบก็ตกลงมา เจาหมูสังขก็รีบวิ่งไปเก็บขนมปงมากินอยางเอร็ดอรอย 
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นิทานท่ี 3 เร่ือง อาหารเปนพษิ 
 

มาแกแน  ยฺาดี  รฺาจง คําแปล : อาหารเปนพษิ 
1.  ปาดอ  ซาตู  ฮาร ีฺ เปาะฮะ  กี ฺ  แตแฮ  ฮาแย.  
ฮูแต  ดี ตอืป  จาเร ฺาะ. 
2 . ดียอ  นาเปาะ  ปาฮง  'กี ฺแน  ดี ตือป  จาเร ฺาะ. 
3.  ดียอ  กี ฺ  จาบ ุ ปาฮง  'กี ฺแน  ต ูเวาะ กือเละ ดู
เมาะฮ . 
4.  ดียอ  ซูโร ฺะฮ   มะเงาะฮ  กือร ฺาบู  ปาฮง  'กี ฺแน. 
5.  ดียอ  กี ฺ  มาแก  กือร ฺาบู  ปาฮง  'กี ฺแน  เดาะ  
ฮาบฮิ. 
6.  ดียอ  ปง  ตาโร ฺะฮ  มาแก แอเซาะ  ปูเลาะ. 
7.  แอเซาะ ฮารี ฺ ดียอ มาแก ปูเลาะ.  ดียอ  บือรฺาซอ 
ปานะฮ  ดาแล  ปอโร ฺะ ซือบะ ปาฮง 'กี ฺแน ยฺาดี รฺาจง 
เดาะฮ 

1.วันหนึ่งเปาะฮะไปดักจบัปลาใกลลําธาร 
2. เขาเหลือบไปเห็นตน 'กี ฺแน (พืชทองถิน่) อยูใกล
ลําธาร 
3. เขาก็เลยไปถอนตนนั้นเอากลบับาน 
4. เขาส่ังใหมะเงาะฮทํายําตน 'กี ฺแน น้ัน 
5. เขากินยําตน 'กี ฺแน ไมหมด 
6. เขาก็เลยเกบ็ไวกินพรุงนี ้
7.บอวันรุงขึ้น เขากินอีก แตเขารูสึกวารอนใน
เพราะตน 'กี ฺแน เปนพษิแลว 

 
นทิานที ่4 เร่ือง ซูไลมานกบัควาย 

ซูไลมาน  ดืองา  กือรูบา คําแปล : ซูไลมานกบัควาย 
1.  อาดอ  ซาตู  ฮารี ฺ  ซูไลมาน  ดียอ  กี ฺ   บือแน เนาะ 
แตแฮ  ปูกะ อีแก. 
2. ฮารี ฺ นิง  ดียอ  ปากา  บายู  แมเร ฺาะฮ. 
3. ตือเงาะฮ  ตือเงาะฮ  ดียอ  โดะ  อาเกะ  ปูกะ อีแก. 
4.  ดียอ  นาเปาะ  อีบู กูบา ฮาดะ มารี   ตือปะ ดียอ แต
แฮ อีแก. 
5.  อีบู กูบา ตู  บารู ฺ  บือร ฺาเนาะ  บอเวาะ  ฮาโละฮ
ลากี. 
6.  บอ กูบา  นาเปาะ  ซูไลมาน  ปากา  บายู   
แมเราะฮ ดียอ ฮามะ ซือลาลู. 
7.  ซูไลมาน  ลารี ฺ  กือเละ ดูเมาะฮ ดะแด เนาะ อาเมะ 
อีแก. 

1.วันหนึ่งซูไลมานไปทุงนาเพือ่วางอวนดกัปลา 
2.วันน้ีเขาสวมเสื้อสีแดง 
3. ขณะทีเ่ขากําลังเก็บอวนนั้น 
4. เขาเห็นควายมุงมาหาเขาท่ีกําลังจบัปลา 
5.แมควายตวัน้ันเพิ่งคลอดลูกพาลูกตัวเล็กมา
ดวย 
6. พอควายเห็นสุไลมานสวมเส้ือแดงมันก็ไลขวิด
ทันท ี
7.สุไลมานวิ่งหนีกลับบานไมทันไดเก็บปลา 
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นิทานที่ 5 เร่ือง กบในกะลา 
มีกบตัวหนึ่งอยูในกะลา  กบตัวนี้คิดวาตัวมันใหญสุดแลวไมมีตัวอะไรใหญกวาตัวมันแลวเพราะอยู

ในกะลาตัวมันเต็มกะลา  อยูมาวันหึ่งกะลาพลิกงายกบก็เลยไดออกจากกะลาเห็นโลกกวางใหญ  แลวมันก็
กระโดดไปเร่ือย ๆ  จนไปเห็นวัวตัวหนึ่งใหญกวามัน  แลวกบตัวน้ีก็พยายามจะทําตัวใหใหญกวาวัวมันก็เลย
ทําตัวพองโต  ยิ่งพองไปจนทองแตกตาย   

 
นิทานท่ี 6 เร่ือง  ควายเผอืก (ฉบับ อักษรยาวี) 

กบูา ปูเตะฮ  
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กูบา ปูเตะฮ (ฉบบัอักษรไทย) 
ปาดอ   ซาตู ฮารี ฺ อาดอ แซกอ กูบา  ปูเตะฮ  บือซา  ยฺาโตะฮ ดาแล  ตือลากฺอ บูโรฺะ. ออแรฺ กาปง  

ปากะ  มารี ฺ  แตเงาะ โดะ  กือลีลิง  ตือลากฺอ  บูโรฺะ.  ปะฮ  ปากะ ปเก เนาะ ตูลง กูบา ปูเตะฮ ตู กือรฺานอ 
'ซีแย บือละฮ.  'ซูมอ ปง  อาเมะ ตาลี อีกะ ดี กูบา  ปะฮ ปากะ แฮแรฺะ กูบา ตู นา-อิ ดืองา  ซือลามะ. ตีบอ 
ตีบอ กูบา ปูเตะฮ ตู  ตาโนะ  ซอแรฺ  ออแรฺ กาปง  เฮาะ ตูลง แฮแรฺะ  ดียอ .ปะฮ ตู ปง ลารี ฺ กี ฺ 'นูซุ  ดาแล 
ฮูแต  ตือป  จาเรฺาะ มาแจ. บอ ออแรฺ กาปง มารี  ปเซาะฮ  เนาะ อีกฺะ ดียอ  ลารี ฺ ลาเกาะฮ   
จาเรฺาะ ฮีแล ดาแล ฮูแต ซือเมาะ. ออแรฺ กาปง ปง ปากะ กือเละ ดูเมาะฮ. 
  แอเซาะ ฮาร ีฺ ฺ  ออแรฺ  ปากะ กี ฺ  จารี ฺ กูบา ต ูปูเลาะ.   'ซูมอ ปากะ บอเวาะ  บือเด,  กาเปาะ,บาเยฺาะ
, แด  กาย ูอูโตะ ยฺากฺอ ดีร ีฺ  ซือบะ กูบา นิง แบแก็ง. โดะ เตาะ ลามอ  กูบา ตู  ตูเบะ ดาร ีฺ ฮูแต  ซือเมาะ. 
โตะแนแบ ปง บอืเด กูบา ต ูซือลาล ูตาป  กูบา ลาร ีฺ ฺ ลากี ฺ กี โกะ  ปากฺา แดมอ  มาแก  อาเนาะ กื ฺอเตาะฮ , 
ปแซ , ปาดี,  เมาะแต. ปะฮ ต ูตาโนะ  ตแูว กือบง กือรฺานอ  ดียอ มาโบะ ดาเรฺาะฮ. 
 ปาดอ ฮาร ีฺ  กือตีกฺอ  โตะกอืมือแน  โตะแนแบ  กือเรฺาะฮ  ออแรฺ  กาปง  ปากะ  ปตะฮ ปากะ ลีกง       
ดาแล บาโรฺะ ปูเลาะ  ตาป ตะเละฮ  อีกฺะ. ดียอ ลารี ฺ  นา-อิ กือดาระ.  ออแร ฺกาปง  ปากะ ฮามะ  กี  ลีกง  
อาตะฮ  ดารฺะ  
ปูเลาะ. ลอืปะฮต ูกูบา ตู บือรื ฺอต ี กือรฺานอ  ลือเตะฮ  โตะกือมือแน ปง บอืเด  กูบา ตู  รื ฺอเบาะฮ. ปะฮต ู
ปาเง  โตะอีแม  มาร ีฺ ฺ ซือมือและฮ  กูบาตู . ปะฮ  บากี  ฺดากิ ฺง  กูบา ซามอ บาเญาะ. 
  
 คําแปล : ควายเผือก 
 วันหนึ่งมีความเผือกตวัใหญพลักตกในบอราง ชาวบานจึงพากันมาดู และดวยความสงสารชาวบานก็
ชวยหาวิธีชวยมันและชาวสามารถลากมันขึ้นมาอยางปลอดภัย ทันใดน้ันดวยคามตกใจควายตัวนั้นกข็วิด
ผูชายคนหน่ึงท่ีชวยมันแลวหนีไปในปาใกลๆลําธารมาแจ พอชาวบานตามมันทันมันก็ขามลําธารนั้นแลวเขา
ไปในปาทบึหายไป ชาวบานตางก็กลับบาน 
 พอวันรุงขึ้นชาวบานตางก็พก ปน พรา ขวาน และไมเพือ่ปองกันตวัเพราะควายตัวนั้นมันดุ  อยูสัก
พักหน่ึงควายตัวนั้นก็เดินออกมาจากปาทึบ ผูใหญบานเห็นก็เลยยิงมันทันที แตควายตัวนั้นไมเปนอะไรมัน
วิ่งหนีเขาไปสวนชาวบานทาํลายทั้งตนกลวย ตนเงาะ ตนยางพาราที่เพิ่งปลูกใหมและทํารายเจาของสวน 
 พอวันท่ีสามทัง้กําน้ันผูใหญบานระดมชาวบานเพือ่ลอมจับควายตัวนั้นในทุงนา แตมันก็สามารถหนี
ขึ้นไปบนบกไดอีก ชาวบานจึงลอมอีกคร้ังแลวมันก็ถูกจบัไดเพราะมันหมดแรง หลังจากนั้นชาวบานเรียกโตะ
อีหมามใหมาเชือกแลวแบงเน้ือเทาๆกัน 



 

 24

4.5 การจัดตัง้ศนูยการเรยีนรูภาษาและวฒันธรรมประจําชุมชน เพือ่เปนสถานท่ีจัดแสดงและเผยแพร
ขาวสารขอมูลโครงการทวิภาษาและภาษามลายูถิ่นใหกับชุมชนในขัน้ตอไป มีfดําเนินการดังนี้ 

1) จัดเก็บขอมูลส่ือการเรียนการสอนของโครงการทวิภาษา เชน ตําราเรียน ส่ือการเรียน 
นิทาน บันทึกภูมิปญญาทองถิ่น มารวบรวมท่ีศูนยอยางเปนระบบ 

2) เปนสถานที่ที่ทีมงานสภาการศึกษาไดประชุมเพื่อระดมความคิดในการหางบประมาณ
เพื่อจัดทําศูนยเรียนรูของชุมชน 

กิจกรรมรวมมือรวมใจยกบาน เพ่ือจัดทําเปนศนูยการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรม 
 

นอกจากโครงการประสบความสําเร็จในการจัดกิจกรรมตางๆในชุมชนท่ีสามารถสรางความเขาและ
ความสัมพันธท่ีดีระหวางคนในชุมชนและโรงเรียน รวมทั้งการจัดตั้งศูนยการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมแลว  
ผลจากการดําเนินงานยังสรางส่ิงดีๆ ตอทีมวิจัยที่เกิดขึ้นท้ังในตัวนักวิจัยและคนในชุมชน รวมถึงคนนอก
ชุมชน ดังนี้ 

1) นักวิจัยไดเรียนรูรวมกับชุมชนถึงแนวทางปฏิบัติที่เปนจริง ตามวัตถุประสงคของ
โครงการท่ีชวยกันจัดทํา เชน ไดเรียนรูถึงหลักคิดและวิธีการเขาหาชุมชน ในการจัดเก็บขอมูลดาน
ตางๆ นั้นไมใชงายอยางที่คิด เชน ดานภูมิปญญา ไดพบกับภูมิปญญาที่มีอยูในชุมชนแตละคน 
โดยเฉพาะผูมีอายุ เชน หมอตําแย,หมองู, หมอนวด, ภูมิปญญาเคร่ืองแตงกายมุสลิมและอื่นๆ ลวน
ตองใชกลยุทธ สรางความไววางใจ ตองใชเวลาเปนเดือนๆกวาจะไดองคความรูน้ันๆมา 

2) ชุมชนไดศูนยการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมเปนเหลงเรียนรูเรื่องภูมิปญญาทุกดานท่ีมี
อยูในชุมชน โดยใชภาษาของทองถิ่นเปนส่ือเปนฐานความรูในระยะแรก 

3) ไดองคความรูเร่ืองราวของภูมิปญญาที่สามารถเผยแพรขาวสารใหกับชุมชนอื่นไดเรียนรู
และสืบทอดใหกับเยาวชนตอไปได 

4) นักวิจัยและชาวบานในชุมชน ไดรวมมือกันทําแผนท่ี ท่ีตั้งของหมูบานภูมิปญญาแตละ
ดาน เพื่องายแกการที่ผูสนใจจะสามารถติดตอเองได เพื่อรักษาตัวหรือเพื่อเรียนรูเรื่องภูมิปญญาใน
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ชุมชนนี้ไดสะดวกข้ึนและทําใหภูมิปญญาไดประโยชนในเรื่องรายไดและสรางสังคมแหงการเรียนรู
ขึ้นโดยปริยายดังแผนภูมิตอไปน้ี 

5) ไดขอตกลงเกี่ยวกับการกําหนดเน้ือหาหลักสูตรฟรฏอีน (หลักสูตรการเรียนศาสนาตาม
อัธยาศัย) ดังตารางตอไปน้ี 

 
ลําดับท่ี เน้ือหา / เร่ือง กิจกรรม ท / ป

1 การเนี๊ยต 
วิธีการเนี๊ยต 
ข้ันตอนในการเนียต 

บรรยาย 
อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

2 / 2 

2 การเสียเน๊ียต 
สาเหตุในการเสยีเนียต 

อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

2 / 2 

3 การรับนํ้าละหมาด 
วิธีการรับนํ้าละหมาด 
ข้ันตอนในการรบัน้ําละหมาด 

อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

2 / 2 

4 การเสียน้ําละหมาด 
สาเหตุในการเสยีน้ําละหมาด 
 

อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

1 / 1 

5 ละหมาดหาเวลา 
หลักการละหมาด 

บรรยาย 
อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตัิ

4 / 10 

6 วิธีการละหมาด 
ข้ันตอนในการละหมาด 

อธิบาย / สาธิต 
ฝกปฏบิัติทุกคน 
สรุปกิจกรรมปฏิบัติ

2 / 10 

7 คําสวดในพิธีละหมาด อธิบาย / สาธิต 
ฝกปฏบิัติทุกคน 
สรุปกิจกรรมทุกคน 

10 / 20 

8 อายัตอัลกุรอานในพิธีละหมาด อธิบาย / สาธิต 
ฝกปฏบิัติทุกคน 
สรุปกิจกรรม / ปฏิบตั ิ

5 / 10 

9 คําสรรเสริญในพิธีละหมาด 
(ตาฮัยยตั) 
 

บรรยาย 
อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

5 / 10 
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10 การเสียละหมาด 
สาเหตุทําใหเสยีละหมาด 

บรรยาย 
อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

5 / 5 

11 การเปนมะมูมละหมาด อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

2 / 5 

12 การเปนอีหมามละหมาด อธิบาย / สาธิต 
สรุปกิจกรรม 
ปฏิบตั ิ

2 / 5 

13 อาซานและความหมาย 
วิธีอาซาน 
ข้ันตอนในการอาซาน 

อธิบาย / สาธิต 
ฝกปฏบิัต ิ
สรุปกิจกรรม / ปฏิบตั ิ

2 / 5 

14 อีกอมะฮและความหมาย 
วิธีอีกอมะฮ 
ข้ันตอนในการอกีอมะฮ 

อธิบาย / สาธิต 
ฝกปฏบิัต ิ
สรุปกิจกรรม / ปฏิบตั ิ

2 / 5 

15 การชําระฮาดัชใหญ 
ไดแก ยานาบะฮ ,เฮฎ ,นีฟาซ 
- วิธีการชําระฮาดัชใหญ 
- ข้ันตอนในการชําระฮาดัชใหญ 

บรรยาย 
อธิบาย / สาธิต 
ฝกปฏบิัต ิ
สรุปกิจกรรม / ปฏิบตั ิ

4 / 5 
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สวนที่ 5 
สรุปผลการวจิัย 

 
การวิจัย “โครงการวิจัยการจัดตั้งสภาการศึกษาชุมชนเพือ่สนับสนุนการจัดการเรียนการสอนแบบทวิ

ภาษา (ภาษาไทย-มลายูถิ่น) และการศึกษาของชุมชน โรงเรียนบานบึงน้ําใส ตําบลตะโละหะลอ อ.รามัน 
จังหวัดยะลา” ไดผลดังตอไปนี้ 

1)  การดําเนินงานโครงการสามารถแตงตั้ง “คณะกรรมการสภาการศึกษาของชุมชน” 
ในการหนุนเสริมการศึกษาแกเยาวชนในพื้นท่ีในดานการเรียนรูที่มีคุณภาพ โดยใชความรูที่มีอยูใน
ทองถิ่น ใหคําชี้แนะและปรึกษาหารือ รวมท้ังคอยระมัดระวัง ความไมเขาใจเกี่ยวกับเรื่องการจัด
การศึกษาใหชุมชนไดรับรูขาวสารขอมูลที่เปนจริง (ชาวบานฟงแลวนําไปสอบถามคณะกรรมการ
กอนที่จะตัดสินใจวาขอมูลนั้นผิดหรือถูก) 

 

2)  จากกระบวนการเสาะหา ทําใหไดความรูทองถิ่นและปราชญทองถิ่นเพื่อนําไปสูการ
สรางส่ือการเรียนการสอนและพัฒนาดานภาษาทองถิ่นในพื้นที่ ทําใหไดองคความรูและภูมิปญญา 
โดยผานการเขียนเรื่องราว, เร่ืองเลา, หนังสือเลมเล็ก,หนังสือเลมใหญ และวรรณกรรมอื่นๆ ตอไป 
นอกจากนี้แลวยังสามารถผลักดันใหเกิดการสรางศูนยเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมซึ่งเปนศูนยท่ี
รวบรวมองคความรูของภูมิปญญาในดานตางๆ โดยมีทีมวิจัยและชุมชนบริหารงานรวมกัน เพื่อจัด
ใหมีการเรียนการสอนเรื่องภูมิปญญาและวัฒนธรรมใหกับผูสนใจและสืบสานใหกับเยาวชนในชุมชน
อยางตอเนื่องตอไป 

    

3) การทํางานรวมกันทําใหไดจัดตั้งศูนยเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมประจําชุมชน ซึ่ง
กอใหเกิดแนวคิดจุดประกายถึง ฮูกง ปากะ ( กฎของประชาคม ) หรือขอตกลงในการปฏิบัติใน
ชุมชนขึ้นโดยใชภูมิปญญาวัฒนธรรม,  ประเพณี  ปฏิบัติที่มีอัตลักษณเฉพาะถิ่นมาใช อยางเชนการ
ใช “กอแน รฺายอ มลายู” (กลองใหญ) หรือชาวบานเรียกส้ันๆวา “กอแน รฺายอ” ซึ่งกลองใหญน้ีจะใช
เพื่อส่ือสารถึงกฎของประชาคมไดรับรูทั่วเขตพืน้ที่วาการตีกลองใหญใหไดยินเสียงในแตละจังหวะจะ
บงบอกถึงความหมายหรือวัตถุประสงคที่แตกตางกัน  
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ปญหาอุปสรรค  ท่ีเกิดขึ้นจากการดําเนินงาน 
 การทําโครงการการวิจัย แรกเร่ิมของโครงการตามวัตถุประสงคและแรกเริ่มของจักกิจกรรมนั้นไม
ตรงกับกาลเวลาหรือความเหมาะสมของประเพณีปฏิบัติของชุมชน และเม่ือโครงการไดรับการอนุมัติชากวา
กําหนดของกิจกรรมที่จะจัด จึงทําใหแผนการดําเนินงานก็ตองมีการปรับเปลี่ยนมาโดยตลอด ทําใหแผนการ
ดําเนินงานตองเลื่อนตามจึงสงผลทําใหโครงการตองขอขยายระยะเวลาการทําวิจัย ดังนั้นกิจกรรมที่ได
กําหนดจัดใหเหมาะสมตามฤดูกาลก็มีเวลานอยลงและบางกิจกรรมก็พนชวงท่ีกําหนดในแผนทําใหการหา
ชวงเวลาในการจัดกิจกรรมลําบากมากขึ้น ซึ่งบางกิจกรรมจําเปนตองทําดวยรีบๆ เพื่อใหไดเปนขั้นพื้นฐาน
กอนแลวคอยจัดกิจกรรมตอยอดท่ีหลัง 
 ปญหาในการหามติในท่ีประชุม และการหาขอมูลนั้นลําบากพอสมควร ถาหากใชพูดคุยในสภา
อยางเดียวทําใหขอเท็จจริงและขอมูลขาวสาร รวมท้ังท่ีมาของปญหาจากกระแสภายนอกและภายใน ไม
สามารถที่จะเจาะลึกไปถึงปญหาจริงๆ ฉะน้ันตองใชวิธีเขาหาเปนรายบุคคล และตองมีการประชุมกลุมยอย
หลายครั้ง นอกจากนี้ส่ิงท่ีชาวบานและทีมวิจัยไดเรียนรูจากกระบวนการทําวิจัยคือ ชุมชนมีการเปล่ียนแปลง
อยางรวดเร็วเห็นไดชัด  เชน เม่ือทางโรงเรียนบานบึงน้ําใสเห็นดวยในการที่จะจัดการเรียนการสอนแบบทวิ
ภาษาฯ โดยทั้งคณะกรรมการการศึกษาสถานศึกษา ชาวบานผูปกครองและผูนําหมูบานเห็นดวย แตเม่ือ มี
ส่ือภายนอก (วิทยุ) ออกอากาศโจมตีโครงการทวิภาษาฯ ชาวบานเริ่มลังเลและมีคําถามของใจขึ้นมาอีก 
ประกอบกับสถานการณท่ีไมสงบในพื้นท่ีเกิดขึ้นเปนรายวัน ทําใหคณะกรรมการสภาการศึกษาตองชวย
แกไขปญหาทั้งภายในและภายนอก 
 
ขอคนพบและขอเสนอแนะ 

จากการทําวิจัยไดคนพบถึงรากเหงาของภูมิปญญา รากเหงาของการเกิด  “ฮูกง ปากะ” (กฎของ
ประชาคม) รากเหงาแหงความแตกราวของสังคม คือ ความไมรูจริง ดังนั้นจากการพบส่ิงที่ทาทายหรือส่ิง
เปนปญหาใหชวยคิดชวยกันทํา เชน ภาวะวิกฤตของภาษากลุมชาติพันธุ การศึกษาของเยาวชนตกต่ําไมถึง
เกณฑ ส่ิงเหลาน้ีลวนแตจะตองทําวิจัยเพื่อคนหาแนวทางการแกไขปญหากอนถึงจะรูคําตอบ เสมือนหนึ่ง  
เม่ือเกิดโรคขึ้น หมอก็จําเปนจะตองวิจัยในเรื่องยาเพื่อรักษาคนไขตอไป 
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สวนที่ 6 
ภาคผนวก 
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ภาคผนวก  
บันทึกการจัดกิจกรรมตางๆ 

 

กิจกรรมเวทเีสริมสรางความเขมแข็งของสภาการศึกษาชุมชนไดแก 
        - ประชุมคณะกรรมการสภาการศึกษาชุมชน ครั้งที่ 1 

วันที่ 8  พ.ค.  2552  เวลา  14.00 น.  
สถานที่จัดประชุมศูนยเรียนชุมชนบานบึงนํ้าใส 

วาระในการประชุม 
1. ความหมายของสภาการศึกษาชุมชม 
2. แนวทางหนุนเสริมชุมชน 
3. หาพ้ืนที่เพ่ือจัดทําศูนยภาษามาลายูและวฒันธรรม 

ความหมายของสภาการศึกษาชุมชน 
  สภา  ภาษามลายูกลาง ( يوان د  )  
  การศึกษา ภาษามลายูกลาง ( فغاجين )  

สภาการศึกษา ภาษามลายูกลาง( ديوان  فغاجين ) 
  ชุมชน    ภาษามลายูกลาง (  ( آمفوغ ةمشارآ 
สภาการศึกษาชุมชนบานมาแจ ภาษามลายูกลาง ماجغ آمفوغ مشارآة فغاجين يوان د     
แนวทางหนุนเสริมชุมชนโดยคณะกรรมการสภาฯ 

- จัดประชุมหารือแกนนําชุมชนและผูเก่ียวของโดยใชสภาฯ 
- เปนผูประสานงานทั้งในหมูบานและนอกหมูบาน 
- เขารวมกิจกรรมของชุมชน 

การวางแผนทาํศูนยการเรียนรูฯ 
- หาพ้ืนที่ใหมเพ่ือทําศูนยใหกวางกวาเดิม 
- วางแผนจัดงานเพ่ือหางบประมาณ (พ้ืนที่ทั้งหมด  764  ตารางเมตร) 
- ประมาณราคาที่ดิน  
- ออกแบบโลโกของสภาการศึกษาชุมชน 
 

        - ประชุมคณะกรรมการสภาการศึกษาชุมชน ครั้งที่ 2 
        วันที่ 4  มิถุนายน 2552 เวลา 14.00 น   

สถานที่จัดประชุม  บาลาเซาะฮ (ศาลาละหมาด) กาปงมาแจ 
เวลา  บาย  2 
 เปดพิธีโดย  ตีพะลี  อานดุอา  แลวพูดการทํางานของสภาการศึกษาชุมชนบานมาแจ  
ซ่ึงยังไมมีสํานักงานที่เปนหลักแหลงที่แนนอน  ซ่ึงเวลาวางของนักวิจัยก็ไมตรงกันในเวลา
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กลางวันเพราะการงานอาชีพที่ไมเหมือนกัน เลยจําเปนตองหาพ้ืนที่ที่เปนสํานักงานเพื่อพบปะ
ประชุมเก็บเอกสารที่สําคัญ เอกสารเผยแพร จัดบอรด และจัดกิจกรรมใหเปนรูปธรรมมากขึ้น 
 นายตีพะลี ไดขอความคิดเห็นจากสมาชิกที่เขารวมประชุมวา ยินยอมใหมีศูนยภาษา
มาลายูถิ่นฯ ที่บาลาเซาะหน้ีหรือไม ปรากฏวาทุกคนยินยอมใหมี แลวคุณซอลฮุดดินไดพูดถึง
ความทดถอยของภาษามาลายูถิ่นที่จ.สตูล เดิมน้ันมีหลายหมูบานที่พุดภาษามาลายูถิ่น แต
เด่ียวนี้เหลือไมก่ีหมูบานแลว ซ่ึงเปนเรื่องที่นาเสียดาย  และขาเดทุนมากเพราะภาษษมาลายูถิ่น
สามารถใชสื่อสารทํามาคาขายกบัเพ่ือนบานไดดี และพูดไดหลายๆภาษานั้นกําไร 
 นายอับดุลเลาะ อิหะโละฮ ไดพูดถึงปฏิทินวันสําคัญในวัฒนธรรมอิสลามมาพูดถึง ซ่ึงได
ทําไปแลวพอคราวๆ แลวไดปรึกษาหารือกับนายอัศศิดดิก  มะนอ แลวใหนายอัศศิดดิกไปพิมพ
แลวจัดกิจกรรมในขั้นตอไป 
 นายตีพะลี ไดพูดถึงกิจกรรมของอิสลามศึกษาและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยอิสลามยะลา 
(ม.อ.ย.) ไดทําแผนกิจกรรมไวแลวเปนแผนประจําป ซ่ึงจะจัดที่บานมาแจ ซ่ึงครอบคลุมพ้ืนที่
ปอเนาะมาแจ และชุมชนใกลเคียง ไดทํากิจกรรมรวมกัน สําหรับกิจกรรมนี้เปนกิจกรรมเตรียม
ความพรอมในดานศาสนาเกี่ยวกับวัฒนธรรม ซ่ึงจะจัดกอนถึงเดือนที่จัดเปนการลวงหนา แลว
ทําความเขาใจถึงโครงการวิจัย สกว. ที่ประจําอยูที่ศูนยประสานงานวิจัยสกว. ที่ประจําอยูที่ ม.
อ.ย.ใหผูเขารวมประชุมแสดงความคิดเห็นถึงกิจกรรมถึงความเหมาะสมกับพ้ืนที่บานมาแจ กับ
โครงการการเตรียมการเดือนรอยับ ในวันที่ 24 มิ.ย. 2552 น้ีวาสมควรจะจัดในรูปแบบใด 
 นายอับดุลเลาะ  ลายามุง ไดใหขอคิดเก่ียวกับรูปแบบน้ีมีการใหคาเดินทางกับผูเขารวม
กิจกรรมนั้นลําบากมากหากมีวิธีทางอ่ืนนาจะคิดวิธีในการชวยเหลือผูเขารวมประชุมดวยวิธีอ่ืน 
อยางเชน เชิญผูเขารวมประชุมมาละหมาดฮายัติ เราก็ซอดาเกาะฮใหเงินเพ่ือเปนการบริจาคให
ทานกับผูเขารวมละหมาดฮายัติ   สวนคาอาหารสําหรับผูที่เขารวมโครงการนั้นไมมีปญหา 
 นายอาแว สาละดิงไดตั้งคําถามแลวถามประธานสภาฯ นายอับดุลเลาะวาเร่ืองการ
จายเงินในการจัดกิจกรรมน้ี ถาหากไมถูกวิธีหรือทําใหเกิดขอสงสัยและจะเกิดฟตเนาะฮฺ แกผูจัด
และผูรวมงาน ประกอบกับการจัดงานแตละครั้งจะตองบอกขาวถึงกํานัน ผูใหญบานดวย เพราะ
สถานการณปจจุบัน ลําบากพอสมควรในการที่จะทําใหหมูบานมีความปลอดภัย 
 นายตีพะลี รับปากที่จะเขารวมประชุมกับผูประสานงานที่ ส.ก.ว.ที่ ม.อ.ย.อีกคร้ังในวันที่ 
12 มิ.ย. 2552 น้ีที่ ม.อ.ย.แลวจะทําขอสรุปมาประชุมกับสภาฯและชุมชนในครั้งตอไป 
 นายหะ  มะยา  ไดพูดถึงความเขาใจของชาวบานชุมชนบานมาแจวา ชาวบานชุมชน
บานมาแจยังขาดความรูเรื่องการทําวิจัยมาเพราะยังสับสนกับงานอนุรักษสิ่งแวดลอม หรือเปน
โครงการเพื่อผลประโยชนอยางใดอยางหนึ่งแลวมาหวานชาวบาน หรือเปนการเมืองอะไรสัก
อยาง ทําใหเกิดขอสงสัยขึ้น ถาเราจัดโดยไมมีการอธิบายใหเขาใจกอนนั้นจะเกิดขอสงสัยขึ้น
มาก ทําใหเกิดความแตกแยกในชุมชน 
 นายตอเละ นิการี พูดถึงโครงการแตละโครงการน้ันดีมากๆ เพราะชาวบานจะได
ประโยชน ที่บานเราก็จัดไดแตยังขาดการประชาสัมพันธอยู เพราะโครงการบางโครงการนั้นจะรู
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เฉพาะผูคนแตชุมชนเดียวเทาน้ัน แตถาโครงการใหญๆน้ันจะตองใหมีการประชาสัมพันธใหรูกัน
มากหนอย คิดวาจะไมมีปญหา โดยเฉพาะโครงการของ สกว.  เจาหนาที่ผูประสานงานวิจัย เขา
จะมาในพื้นที่เองและเขารวมกิจกรรมรวมกันในวันจัดงาน 
 นายหะ  มะยา พูดถึงงานกิจกรรมที่จะจัดวาในหมูบานของเราถาจัดกิจกรรมเก่ียวกับ
การเรียนรู ใหมีโตะครู มาพูดเก่ียวกับศาสนา หรือมีการเลี้ยงอาหารน้ีดี ถางบนอยๆคิดวาไมพอ 
เพราะจะมีทั้งเด็กและผูใหญเขารวมดวย ประกอบกับชุมชนบานเรามีถึง 200 คน ทั้งเด็กและ
ผูใหญ  นายหะ  วาคิดวาจะตองหาเงินทุนสนับสนุนเพ่ิมเติม ซ่ึงชาวบานที่สนับสนุนก็จะบริจาค
เงินทุนเพ่ิมเติม ซ่ึงอาหารการกินน้ีถาหากเหลือไมเปนไร แตถาหากไมพอจะมีปญหาเกิดขึ้น ทุก
คนก็จะตองชวยคิดหารทางออกใหได 
 นายตีพะลี รับปากจะไปประชุมและหาแนวทางปรึกษาหารืออีกคร้ัง หลังจากไปประชุม
ที่ ม.อ.ย. กับผูประสานงานวิจัยในวันที่ 12 มิ.ย. 2552  แลวปดการประชุมโดยที่ไมมีใครแสดง
ความคิดเห็นอีกแลว และสรุปการประชุมในครั้งนีใหสมาชิกเขารวมประชุมทราบถึงผลการ
ประชุมในครั้งน้ี 

ตีพะล ี อะตะบู 
        บันทึกการประชุม 

 
 
 

กิจกรรมเวทเีสริมสรางความเขมแข็งของสภาการศึกษาชุมชนไดแก 
- ประชุมคณะกรรมการสภาการศึกษา  

วัตถุประสงคของกิจกรรม 
1.เพ่ือทําความเขาใจเก่ียวกับโครงการทวิภาษา 
2.เพ่ือทําความเขาใจเก่ียวกับระบบตวัเขียนภาษามลายูปาตานีดวยอักษรไทย 

สถานที่  ศูนยเรียนรูชุมชนบานบึงนํ้าใส  วันที่ 19 มิถุนายน 2552 เวลา 13.30 น. 
ผูเขารวม  15 คน 
วิธีการ 

1.จัดประชุมทําความเขาใจเก่ียวกับโครงการทวิภาษา โดยเชิญวิทยากรมาใหความรู 
2.จัดฝกอบรมเก่ียวกับระบบตัวเขียนภาษามลายูถิ่นปาตานีดวยอักษรไทย โดยเชิญ

วิทยากรมาอบรม 
เวลา  13.30 น. 
 เปดประชุมโดยนายตีพะลี พูดถึงการประชุมของคราวที่แลว ซ่ึงมีการวางแผนกิจกรรม
เพ่ือเสริมความเขมแข็งของสภาและจัดฝกอบรม ภาษามาลายูปตตานีโดยใชอักษรไทยให
สมาชิกรับทราบ  แลวใหผูประสานงานวิจัย นายอัศศิดิกร  มะนอ  กลาวนําพูดถึงตัวเขียนที่ออก
เสียงใกลเคียงมากที่สุดกับสําเนียง ภาษามาลายูทองถิ่น ที่ใชอยูในปจจุบัน แลวเปดประเด็น
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พูดคุยเก่ียวกับเรื่องขอของใจของชาวบานที่จะใชอักษรไทย ในการนี้จะเขียนเปนภาษามาลายู
ทองถิ่น นายอับดุลเลาะ อิหะโละ หัวหนาโครงการอธิบายถึงฐานเสียงของภาษามาลายูถิ่นสาม
มารถใชอักษรไทยได ถาหากมีการเพ่ิมเติมตัวอักษรหรือเขียนเปนสัญลักษณ ตามหลัก
ภาษาศาสตร  แลวมีผูสนใจเขามารวมฝกอบรมดวยคือนายสําซูดิน ไดถามถึงการออกเสียงของ
คนไทยในสวนที่ตัวอักษรที่ไมเคยชิน คนไทยจะออกเสียงไดหรือไม นายอับดุลเลาะ  ขรีดาโอะ  
วิทยากรไดตอบวาคนไทยออกเสียงไดถาหากมีการฝกทักษะการออกเสียงตามฐานเสียง แลว
นายอับดุลเลาะ  ขรีดาโอะก็เร่ิมเขียนอักษรไทยที่แตกตางจากอักษรไทยที่นํามาทําเปนภาษา
มาลายูถิ่นพรอมกับออกเสียงใหสมาชิกผูเขาฝกอบรมไดฟง ดวยความเคยชินของชาวบาน
ทองถิ่นกับการใชตัวอักษรอาหรับในการใชออกเสียงและเขียนเปนภาษาถิ่น ซ่ึงเรียกวา (ยาวี)  
นายอับดุลการิม  สุหลง ไดใหขอคิดวาถาหากเราไดใชทั้งสองอักษรคือทางไทยและยาวี มา
กํากับเพ่ือสรางพ้ืนฐานในการที่จะกาวกระโดดจากภาษาถิ่น (สําเนียง) พ้ืนบานไปที่ภาษากลาง
หรือไทยกลาง หรือมาลายูกลางไดโดยไมรูสึกแปลก นาจะดี หมายถึง ใหเรียนและฝกเขียนทั้ง
สองอักษรไปเลย ในวันนี้เห็นพองทั้งสภาฯที่ประชุมและนายอัศศิดิกร มะนอ วาจะรับไปพูดในที่
ประชุมอีกตอไป ในเม่ือที่ประชุมในการฝกอบรมตัวเขียนไดเขาใจตัวเขียนแลว วิทยากรให
สมาชิกมาฝกเขียนเปนเรื่องราว ปรากฎวาสมาชิกไดเขียนเปนภาษมาลายูถิ่นไดอยางสนุกสนาน 
และจะเขียนดวยอักษรที่ที่ตัวเองถนัดกอนแลวคอยๆเขียนเปนภาษามลายูถิ่นที่ใชตัวอักษรไทย 
และสวนที่สมาชิกที่เขียนและยังไมจบเร่ืองก็กลับใหไปเขยีนที่บานตอเพราะการใชเวลาในการคิด 
เขียนเร่ืองนั้น จําเปนจะตองใชเวลา และกําชับใหสงในวันประชุมคร้ังตอไป  กอน เลิกประชุม 
นายมะยูนุ  ซามะเด็ง ไดทบทวนสิ่งที่ประชุมฝกอบรมในครั้งน้ีวาเราไดอะไร  และเราจะทํา
อยางไรในวันตอไป 
 นายตีพะลี พูดถึงโครงการสภาฯนี้ จะปดโครงการในไมชา ซ่ึงจะตองเรงใหครบตามแผน 
ประเด็นภูมิปญญายังเขียนเร่ืองราวยังไมครบ  แตขอมูลแตละคน ภูมิปญญาน้ันไดจดบันทึกกัน
หมดแลวแตยังไมไดเรียบเรียง จึงใหมีการแบงงานใหชวยกันคิดวิธีการในการจดบันทึกเร่ืองราว
ของภูมิปญญา โดยนายอับดุลเลาะ  อิหะโละ ไดรับปากวาจะชวยเขียนหัวขอในการจดบันทึก
เพ่ือใหงายแกการจดบันทึก และพูดถึงในวันที่ 24 /6/52 น้ีจะมีการจัดกิจกรรมเลี้ยงอาหารและ
จัดกิจกรรมรุงอรุณแหงเดือนอิสลามของหนวยงาน อิสลามศึกษาและวัฒนธรรม ที่อาคารบาลา
เซาะห ซ่ึงอนาคตเปนศูนยมาลายูถิ่นและที่ตั้งของสภาฯ เปนสํานักงานถาวรตอไป ซ่ึงในวันนั้น
จะจัดนิทรรศการเกี่ยวกับภูมิปญญาเรื่องกริชเปนการนํารอง และเปนการศึกษาเรียนรูวิธีการจัด
นิทรรศการที่ชาวบานสนใจ โดยใชมุมหน่ึงของอาคารบาลาเซาะฮฺ  แลวเลิกประชุมอบรมเวลา  
16.30 น.ดวยดุอาอฺ  แลวนัดประชุมพบปะในวันที่ 24 / 6 /52 ในครั้งตอไป 
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กิจกรรมใหการสนับสนุนและสงเสริมโครงการการศึกษาของชุมชนในเขตบริการ
ของโรงเรียนบานบึงนํ้าใส 

- กิจกรรมเปดศูนยฯ สภาฯ  จัดทําศูนยฯ และจัดนิทรรศการ 
วันที่จัดประชมุ 24 มิถุนายน 2552  

 เวลา 09.00 น. สมาชิกมารวมกิจกรรมพรอมชาวบานที่ไดรับเชิญมา ชาวบานที่ไดรับ
เชิญบางคน มาถึงกินขาวก็กลับไป ไมไดสนใจที่จะลงทะเบียน สําหรับแมบานที่มาชวย
ทําอาหารก็ไมสนใจวาจะมีรายการอะไรตอไป  ถึงแมวา ฝายประชาสัมพันธจะประกาศวา 
รายการตอไปจะมีการใหความรูเรื่อง รุงอรุณแหงเดือนของอิสลาม 
 เวลา 10.00 น. -11.00 น. พิธีกรไดเชิญนางตูแวคอลีเยาะ  กาแบ พูดถึงงานวิจัยและ
ความสําคัญของงานวิจัย ทีเขากับอิสลามใหชาวบานที่เขามารวมงานไดรับทราบถึง ถึงชาวบาน
จะทําวิจัยอยางไร และงานวิจัยชวยชาวบานไดอยางไร ดวยความเคยชินของชาวบานกับ
โครงการที่ไดรับความชวยเหลือของรัฐหรือองคกร สวนมากชาวบานไมตองรูอะไรมาก เพียงแต
มีผูรับผิดชอบคนสองคนก็สามารถทําไดแลว แตงานวิจัยทองถิ่นนี้ ชาวบานที่เขารวมโครงการ
จะตองไดรับการเรียนรูรวมกันทุกคน และจะไดรับการพัฒนาไปพรอมๆกัน 
 11.00 น. -13.30 น. พักรับประทานอาหารกลางวันและละหมาดซุฮรีและละหมาดฮายัติ 
 13.30 น.-14.30 น.พิธีกรไดเชิญอุสตาส นายมะยูนุ  ซามะเด็ง พูดถึงหัวขอรุงอรุณแหง
เดือนอิสลาม (เดือนรายับ) โดยวิธีของชาวบานคือ ชาวบานจะรับฟงจากโตะครูเทศนโดยใช
เคร่ืองขยายเสียงแลวชาวบานจะน่ังฟงที่ไหนก็ไดในละแวกรัศมีที่ไดยินเสียงจากเคร่ืองขยาย
เสียง  คือบางคนจะนั่งผิงฝา บางคนจะน่ังใตตนไมฟง บางคนจะน่ังกินพลางๆ ฟงบางไมฟงบาง 
บางคนฟงแลวคุยไปดวย ซ่ึงลักษณะการฟงของชาวบานมีหลากหลาย  ในสวนของการจัด
นิทรรศการ ชาวบานที่มาชม มาดูนิทรรศการ สวนมากจะดูตัวกริช หรือจะดูภาพประกอบเทาน้ัน  
สวนที่เปนตัวหนังสือหรือวิชาการน้ันชาวบานไมไดแตะตองเลย ทําใหขอสังเกตจุดสนใจของ
ชาวบาน คือเปนรูปเปนรางจึงจะสนใจเรื่องการจัดนิทรรศการนั้นจะตองมีการจัดประชุมหาแนว
ทาวในที่ประชุมครั้งตอไป  ในวันที่ 26  ก.ค. 2552  14.30 น.  ปดงานโดยดุอาอฺ  
 

- กิจกรรมเผยแพรโครงการทวิภาษาไปสูโรงเรียนในพื้นที่ตําบลตะโละหะลอ และ
โรงเรียนทีส่นใจ 

วัตถุประสงคของกิจกรรม 
1.เพ่ือแนะแนวขอมูลและเผยแพรโครงการทวิภาษาไปสูโรงเรียนที่สนใจ 
2.เพ่ือใหชุมชนเห็นความสาํคัญโครงการทวิภาษาที่กําลังดําเนินงานอยูในพ้ืนที่และให

ความรวมมือกับโครงการทวิภาษา 
วันที่จัดกิจกกรม 11กันยายน 2552  สถานที่ โรงเรียนบานตะโละหะลอ 
ผูเขารวม ตวัแทนจากคณะวิจัย และผูประสานงานวิจัย 
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วิธีการ 
1.ประชุมวางแผนการแนะแนวขอมูลเผยแพร 
2.ดําเนินงานแนะแนวและเผยแพรตามกระบวนการที่ไดวางแผน เชน จัดเวทีแนะแนว

โครงการ ,ทําแผนพับ ,ซีดี ฯลฯ 
3.ประชุมประเมินผล ผลการดําเนินงานแนะแนวและเผยแพร 

รายละเอียดกระบวนการ 
เม่ือวันที่  11/9/52 ไดไปเผยแพรขาวสารขอมูลทวิภาษาใหกับครูสอนอนุบาลอายุ  3-5  

ป  ที่โรงเรียนบานตะโละหะลอ  ในเม่ือพูดคุยเรื่องทวิภาษาใหกับครูผูสอนอนุบาล ป.เตรียม คือ
อายุ  3  ป   ปรากฏวา ทางครูยังไมเขาใจถึงกระบวนการเรียนการสอนเด็กอนุบาลในรูปแบบทวิ
ภาษา แตคุณครูไดใชภาษาถิ่นในการพูดคุยกับเด็กในระยะแรกเขาเปนประจําอยูแลว  คุณครูวา 
การสอนในรูปแบบที่เขาใชอยูน้ันไดผลพอสมควร  คุณครูไดใหแนวคดิวาสําหรับตวัเขามีลูกเล็ก
มีครอบครัวเขาไมสามารถที่จะไปประชุมอบรมหลาย ๆ วันได  ความพรอมน้ันไมมีทําใหจิตใจ
ของครูกังวล หรือจิตใจอยูกับใจ  นาจะหาคนที่มีเวลาวางและไมมีภาระมาก  ประกอบกับถาเปน
ครูในโรงเรียนปจจุบันไมคอยมีเวลาวางและมีงานที่จะตองทําไมใชสอนอยางเดียวงานหนักมาก   
คุณครูไดใหแนวคิดอีกวา  การทํางานถาหากไมตอเน่ืองและทําไปแลวไมมีงบประมาณมารองรับ  
จะทําใหมีปญหาท่ีหลังชาวบานมองไปแลว  ไมม่ันใจกับโครงการเหลาน้ี  คุณครูทดลองทําเปน
คําถาม  สมมุติวาครูที่สอนอยู(ทวิภาษา) ซ่ึงเปนครูที่ผานจากการฝกอบรมแลวและสอนไดดี แต
เกิดยายโรงเรียนไป  จะมีครูคนอ่ืนมารองรับหรือไม หรือใชครูผูประสานมาสอนแทนหรืออยางไร  
สวนทางสภาการศึกษาชุมชนมีการเตรียมครูหรือไม?  หรือทางราชภัฏไดเตรียมครูไวแลวหรอื
ยัง อยางไร?    ผูประสานงานวิจัยก็รับปากที่จะเขาในที่ประชุมและพูดคุยเรื่องเหลาน้ีอีกตอไป    
บาย  3  โมงก็เสร็จสิ้นการปฏิบัติงาน  การเผยแพรโครงการทวิภาษาใหกับโรงเรียนใกลเคียงกับ
โรงเรียนบานบึงนํ้าใส  ตัวแทนไปเผยแพร   1. นายตีพะลี  อะตะบู   2. นายซอลาฮุดดีน   3. 
นายอัศศิดดิก มะนอ 
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